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BBenenue

AHanu3 COBPEMEHHOTO COCTOSIHMSI CHUCTEMBI  TIPO(hECCHOHATBLHOTO
0o0pa3oBaHMsI CBUAETEIBCTBYET O TOM, YTO JEATEIBHOCTH OOPa30BaTEIbHBIX
OpraHu3alMii OKa HE B TOJHOM Mepe COOTBETCTBYET TPeOOBaHMSIM 00IIECTBA K
MOJITOTOBKE CIEIUAINCTOB.

OOmIecTBy CTaHOBSTCS HEOOXOAMMBI TAaKWE CIICIMAIMCTHI, KOTOPHIE,
BJa/ies Ha JIOCTATOYHO BBICOKOM YPOBHE HMHOCTPAHHBIM SI3BIKOM, CIIOCOOHBI
MOCPEJICTBOM JIAaHHOTO S3bIKa pEaNM30BBIBaTh ce0si Ha MNpodhecCHOHATBLHOM,
WHTEJUIEKTYaJIbHOM, a TaKXE KPEaTUBHOM YPOBHSAX. AHTJIMACKUI S3BIK TETIEPh —
ATO HE TOJBKO y4yeOHas IAUCIUIUIMHA, HO U WHCTPYMEHT MPOQECCHOHAIBHON
NEesTEeIbHOCTH, OTnpees oMU KOHKYPEHTOCTIOCOOHOCTD Oymy1ero
CHEIMAINCTa Ha PhIHKE TPya.

Cdepa ucnonb30BaHNs HABBIKOB KOMMYHUKAIIMM HA THOCTPAHHOM SI3bIKE B
npodeccuoHanbHOM  cepe  yBenmmuuBaercs.  Hampumep, — cTaHoBUTCSA
BO3MOXXHBIMH MEXIyHAPOJHbIE KOHTAKTHl B MpodeccHoHaNbHON cdepe, Takue
KaK ydJacThe B TpaHTaxX M MEXIYHapOJHBIX 00pa30BaTENbHBIX NpOrpaMMmax,
UCTONb30BaHue MHTepHeTa AJii MHTETpalud B riI00anbHOE WH(DOPMAIIMOHHOE
MIPOCTPAHCTBO | JIp.

JlocTmkeHue  1ened, CTOAIMX Iepes  CHCTEMOM  NPENnoJaBaHUs
WHOCTPAaHHOTO  sI3bIKa HA  TEXHUYECKHX  CIEHUATBHOCTSIX,  CETOMHSA
OCYILIECTBISIETCS € YYETOM BO3MOKHOCTEM MHOTOYPOBHEBOM MOJATOTOBKU
CTYJIEHTOB (Ha YpOBHSX OakanaBpuaTa U MarucTpaTyphl).

bakanaBpuar  sBusiercss  monpoMIBHBIM  ypOBHEM  OOy4YEHHS.
CoOTBETCTBEHHO, OCHOBHOW LIE€JBIO0 MPENOJAaBaHUS M HM3YyYEHUS aHTJIMHCKOIO
S3bIKA SIBJISIETCS TIOJITOTOBKA CTYJEHTOB K PEaJIbHOM KOMMYHHUKAIIMM B paMKax
Uanora KyJabTyp HE3aBUCMMO OT TOr0, COCTOMTCS JH OH B cdepe
npodecCUOHaNbHON WJIM TTOBCEAHEBHON KOMMYHHUKAIMU, B CBOEH CTpaHe WJIU 3a
pyOeXoM, B YCIOBUSX AMCTAaHTHOTO WM KOHTaKTHOTo oOmeHus. [pyrumu
CIIOBaMH, 3ajlaua MpernojaBaTeNiell aHTJIMICKOTO sI3bIKa B TEXHUYECKOM BY3€ —
pa3BUBaTh TPAKTHUYECKUE YMEHHS ¥ HaBBIKM CTYACHTOB-OaKalaBpOB MpH
UCTIONb30BAaHUU AHTJIMICKOTO $I3bIKa B CaMbIX Pa3HOOOPA3HBIX CUTYaIHsIX
oOLIEeHUS.

K KOMMYHHKAaTUBHBIM yMEHHSM U HaBBIKaM, KOTOpPbIE HEOOXOIUMO
npuoOpecTr OyaymuM OakamaBpaMm, OTHOCSTCS: TMepeaadya OMpeeIeHHON
uHdopmaruu B ¢dopme cooOIIeHus; omucaHue Hekoero ¢akra (sBueHus /
COOBITHSI / JTUYHOCTH); pacCcykacHue; (HOpMYIUPOBKA TEMBI, yHKTOB IJIaHA U
TE3UCOB cooOmeHuss B (opMe MAOKIaAa, JIEKIHH, a TakkKe MpUBEICHHUE
apryMEHTOB B TIOJb3y BBICKA3bIBAEMBIX CYXICHUH, WUIIOCTPUPYIOIIHNX,
JIOTIOJTHSIIOIINX,, KOHKPETU3UPYIOIIUX U MOSICHAIOUMX HH(POPMAIHUIO.

Oco0eHHOCThIO Mpoliecca O0yUYeHUST aHTJIMICKOMY SI3bIKY B Maructparype
HENPOQUIBHBIX BY30B sBISETCS TOT (akT, YTO MarucTparypa HMeEeT
y3KOCTIEIIMAIM3UPOBHHBIA  BekTOp. (ClemoBaTeNbHO, B TPOIECCE H3YUCHHS
AHTIIMICKOTO SI3bIKa 0CO00€ BHUMAHHUE CTYACHTHI JOJKHBI YACTSATH OBIAJICHUIO
TEPMUHOJIOTHEN Oynymiei cepbl AesTENbHOCTH.
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Jlisa pemieHusi 3THX 3aJad HEOOXoIMMa NEpEeOpHUEHTAlUsl Pe3yJbTaToB
OOy4eHHs] CO «3HAaHUW M YMEHUW» Ha JMYHOCTHBIE U MpOoQecCHOHAIbHbIC
KOMIIETEHIIMH YEJIOBEKA, KOTOPHIE HOCIAT KOMIUIEKCHBIM XapakKTep U BKIIOYAIOT
kpoMe 3YHOB — 3HaHMWil, YMEHUN HABBIKOB — IIOBEJACHYECKHUI AacHeKT, T.€.
CUCTEMY COIMAJIBHBIX, HPABCTBEHHBIX U MPO(PECCUOHAIBHBIX OPUEHTHPOB.

Lens BbICHIEro TpodeccHOHaTbHOTO 00pa30BaHMSI — J1aTh BBIMYCKHHUKY
OTpeJIeIeHHbI HabOp OOIEKYJIbTYPHBIX KOMIIETCHIIMM, B YHCIE KOTOPBIX —
«BIAZICHNE HEOOXOJAMMBIMU HaBBIKAMH NPO(ECCHOHATBLHOTO OOIIEeHUs Ha
UHOCTPAaHHOM SI3bIKE», a TakkKe MNPO(PEeCCHOHANBHBIX KOMIETCHIINH, Cpeau
KOTOPBIX BBIAEISAIOT o01mMe U 0osiee y3KUE, CBSI3aHHBIE C ONPEIEIEHHBIM BUIOM
nestenbHocTH. C(hopMUpPOBAHHBIE B O0YYEHUH KOMIIETEHIIUH SBJIAIOTCS OCHOBOM
JUIS  OCYIIECTBJICHHSI HEMPEPHIBHOTO OOpa3oBaHusl M Mpo¢decCHOHATBLHOTO
Pa3BUTHS BBIIIYCKHHUKA B TCUCHHUE BCEH KU3HHU.

B npennaraemoe yueOHOEe mocoOME BKIIIOUYEHBI YIPa)KHEHUS, 3aJaHMS,
MIPUEMBI, BU/IbI TBOPYECKOM po(hecCuoHATbHO-OPUEHTUPOBAHHOM
CamMocmosmenvbHot pabomsl TO WHOCTPAHHOMY SI3BIKY JUJISL  CTYJICHTOB,
MarvucTpPaHTOB U aCIIUPAHTOB.

[IpakTukyM OpUEHTHpOBaH Ha OOy4YEHUE YMEHUIO HAXOAUTh, TOHUMATh,
BBIOMPATDH, CTPYKTYPUPOBATh MH(POPMALIUIO.

[Ipuopurer oTnaercsa UHTEPAKTUBHBIM (popMaM pabOThI: UTPHI-CUMYJISIUH,
JIEJIOBBIE U POJIEBBIE UT'PBI, Pa300p U NPOUTPHIBAHUE CUTYALUH U JIp.

KomnereHTHOCTHBIM TOAXOA 37eCh — HE JaHb Mojae, a (akTop
aKTUBHM3alMU JIMYHOCTH B Mpolecce OOy4eHHMs, TaK KAaK CBSI3aH C YCUJICHUEM
MPaKTUYECKON CTOPOHBI OOYUEHHUSI.



YACTbD |I. TEOPUSA U METOAUKA OBYUYEHUA U B BY3E

§1 CamocrosiTesibHass padoTa B Npo(hecCHOHAIBHOM 00pa30BaHUM
CTYJIEeHTOB 0aKaJjiaBpuaTa

Pa3Hple acmekTsl CaMOCTOSITEIBHOM — IESITENBHOCTH  CTYIEHTA, €ro
CaMOOpPTaHHU3aLHs, caMOyIpaBJIE€HHUE, CaMOKOHTpOJIb, H, HAaKOHeIl,
caMOCTOATENbHAsA paboTa SIBISIOTCA MPEAMETOM CIEUUAIbHBIX HCCIEI0BAHUM.
[Tpu 3TOM CIOCOOHOCTH K CAMOCTOSITENIBHOM JEATENBHOCTH KaK YepTa JIMYHOCTU
CTYZEHTA COCTaBIISIET LI€Jb BCEro yueOHO-BOCHUTATENbHOro mporecca. i ee
(GopMUpOBaHHA B TECHOM €IMHCTBE MHCIONb3YIOTCS NPsIMOE BO3ACUCTBUE
IPENOoJaBaTelli Hapsay € €ro KOCBEHHbIM BO3JEHCTBHEM, KOIZla OH
obecnieunBaeT M Cco34a€T MPEANOCBHUIKM Ui CaMOCTOSATENbHOM PabOThI
CTyAeHTOB. Takum o00pa3oM, B MEJAroruke pasindyarT «CaMOCTOSTEIbHYIO
JESATEIBbHOCTBY U «CaMOCTOATEIBbHYIO padoTy». DTH MOHITHUS HE TOXKICCTBEHHBI,
HO COOTHOCHMBI: CaMOCTOSITENIbHAsI paboTa BHOCUT CBOM BKJIaJ B PAa3BUTHE
TBOPYECKOU CAMOCTOATEIIBHOCTH CTYICHTOB.

PaccMoTpuM  0COOEHHOCTM CaMOCTOSITENBHOM pabOThl CTYJEHTOB 10
WHOCTPAHHOMY SI3bIKY U OOCYAHMM CJIETYIOIINE BOMPOCHI:

— 3HAYEHHE CAMOCTOSITENIbHOW pPabOThl B  MOBBILIEHUH 3()PPEKTUBHOCTU
oOyueHus;

— €€ MecCTO INpu OOyYEHUHM HHOCTPAHHOMY S3bIKy KaK KOMMYHUKAaTHBHOMY
IIPOLIECCY;

— npobsemMa CaMOKOHTPOJIS;

— OpraHu3alMOHHBIE BOIIPOCHI.

M3 1cuxonaornu M3BECTHO, YTO 3HAHUA, IOJIYYEHHBIE CAMOCTOSTENBHO,
IyTEM MPEOJOJIEHUS IIOCWIBHBIX TPYAHOCTEM, YCBAaMBAIOTCS IPOYHEE, YEM
IIOJIy4YECHHbIE B T'OTOBOM BHJIE OT Mmpenojasarens. B Xoze caMoCTOATENIbHOU
paboOThl Ka)/Ibl CTYJAEHT HEMOCPEICTBEHHO COMNPUKACAECTCS C YCBAaUBAEMBIM
MaTepuayioM, KOHIIEHTpUpPYS Ha HEM BcE€ CBOE BHUMaHWE, MOOWJIHM3YS BCE
CUCTEMbl HHTEIJIEKTYaJbHOI0, dMOLMOHAIBHOIO M BOJIEBOTO XapakTepa, 4To
VCKJIFOYAET HEUTPAJIbHO-TTACCUBHYIO POJIb.

[ToMmuMo TOrO, YTO cCaMoOCTOATENbHas padoTa BbBI3BIBAET AKTUBHOCTH
CTYJIEHTOB, OHa HOCHT TAaKXX€ WHIWBUAYaJW3UPOBAHHBIN Xapakrtep. Kaxabii
CTYJEHT UCIIOJIb3yeT HCTOYHUK HH(POpMAMU B 3aBUCUMOCTH OT CBOUX
COOCTBEHHBIX MOTPEOHOCTEN W BO3MOXKHOCTEM. DTO CBOMCTBO CaMOCTOSITEILHOMN
paboThl MpUAAET el TMOKUIT aAanTUBHBIN XapaKTep, YTO 3HAYUTENIBHO MMOBBIIIAET
OTBETCTBEHHOCTb OTJEJIBHOIO CTYAEHTA U, KaK CIIEICTBUE, €TO YCIIEBAEMOCTh. B
paloHaIbHOM HCIOJB30BAaHUM CaMOCTOSITEIBHOM pabOThl KPOIOTCS TaKxkKe
3HAYMUTENIbHBIE PE3EPBBI NOBBILICHUS MOTUBALIUN YYCHUS.

VYuutbiBas MpeuMyIIecTBa CaMOCTOATEIbHOW pPabOThl KaK TaKOBOM,
paccMOTpUM €¢ MNPUMEHUMOCTb K NPEAMETY HWHOCTPaHHBIM A3bIK. He
IPOTUBOPEYUT JIM 3Ta OPTaHU3ALMOHHAs (opMma yUeHHs], IpeIoiaratomnias, 4Yro
CTYJIEHT HaXOJMTCS «HAeIWHE C CcO0O0I», CYHNIHOCTH MpeaMeTra, B KOTOPOM Ha
IIEPBOM MeCTe — OOIIEHHE C JIFOJIbMHU, TAPTHEPCTBO?
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HecomHenHo, ycTHas peuyb U, B TMEPBYI OYEPEeAb, TOBOPEHUE
OCYUIIECTBJISIETCS. B MPUCYTCTBUU COOECEITHUKOB, PpOJIb KOTOPBIX BBITOJHSIOT
npenojiaBaresib U CcryAeHThl. OJHako OOydeHHE TOBOPEHMIO IMpEANojaraet
OTIpEJICICHHbIE TOATOTOBUTENIbHBIE CTaJWM, TapaHTUPYIOUIUE OOIIECHUE, s
KOTOPBIX CaMOCTOsITeNIbHAsi paboTa siBIsieTcs HamOoJiee ajiekBaTHOM (popmoii, B
TOM 4HcIie padoTa HaJl A3bIKOBBIM MaTEPHAIOM — 3HAKOMCTBO C HUM U YaCTUYHO
TPEHUPOBKA B €r0 YIOTPEOICHUH.

Uto kacaeTcs 4YTEHHUs, STOT BUJ JACSATEILHOCTU COBEPIIACTCS YUTATEIIEM,
TJIaBHBIM 00pa3oM, HaeIuHE ¢ cO0O0il, clie1oBaTeIbHO, CAMOCTOSTENIbHAsT padoTa
BIIOJIHE €My COOTBETCTBYET. AyAUpOBaHUE OOBIYHO IPOUCXOIUT AyJUTOPHO, O€3
MOATOTOBKH, B MPUCYTCTBUM MPENOAaBaTENsl, C €ro rojaoca Wih B ayJAU03aIlUCH,
HO WMHOTJa CTyACHTaM MPEJJIaraloTcs MaTepualibl U JJI CaMOCTOSITEIbHOU
paboTHI.

VYkazanHble (QOpPMBI CaMOCTOSITENILHOW pPabOThI TMpUEMIIEMBbl Ha BCEX
YpOBHSIX Tpo(deccCHOHaNbHOTO 00pa3oBaHusi, HO €€ O00BeM U XapakTep
YIPaBJIEHUS IPOLIECCOM CO CTOPOHBI MPEMOJABATEINS OTINYAIOTCS.

MarepuaibHyt0 OCHOBY, T.€. HMCTOYHHUKH HMHGOPMAIMK, KOTOPHIMU
CTYJIEHThI MOTYT IOJIb30BaThCSA B XOJI€ CAMOCTOSITEILHOU pabOThI, COCTABIISIOT,
MPEXJie BCero, yueOHUK (KHHUTa ISl CTYJICHTOB), BKIIFOUAIOIINM rpaMMaTHIECKUN
CIIPaBOYHUK,  CIIOBapb  (MHOCTPAHHO-PYCCKHI),  JIMHTBOCTPAHOBEIYECKUI
CIpaBOYHUK. Marepuan B 3THUX CIpaBOYHUKaX OTOOpaH, MpernapupoBaH B
COOTBETCTBHM C MPOrpPaMMOMN [JIsi KaXJ0ro ypoBHs. Bce oObsCHEHUs HaHbl B
JTOCTYmHOW aapecaty ¢opme, KOTOPhII M CMOXKET MCIOJIb30BaTh UX B
CaMOCTOSITENIbHOM padoTe.

BakHbIM HMCTOYHMKOM HWH(POpPMAIIMK JII CAMOCTOSITEILHON paOOThI
SBJISIIOTCS  TEKCThl y4YE€OHMKAa W JOMOJHUTENIbHBIC TEKCThI, BKJIIOYAEMbIC B
y4eOHbIN mporiecc npemnoaasateneM. CTyaeHTaM Bce B OOJbIIEH Mepe cleayer
NPUBUBATh OTHOIIEHHWE K TEKCTY Kak K CBOEOOpPa3HOMY aBTOPUTETHOMY
CIPAaBOYHUKY, KOTOPBIN SIBIISIETCS HOCUTEIIEM HE TOJIBKO COJEpKaTeNIbHO-
CMBICIIOBOM MH(GOpPMAIINK, HO W JMHTBUCTHYECKOU. B CBA3HOM TEKCTE JIEKCUKO-
rpaMMaTHYECKUl  Marepuang TMpeACcTaeT B €CTECTBEHHBIX, JUKTYEMBIX
KOMMYHUKATHBHBIMH 3HAYEHUSIMU CBS3SX; KOMIIO3MIIUS TEKCTAa TaKXE MOXKET
ciIyxuTh oOpasiom. [losTomy 1enecooOpa3Ho MOOYXKIaTh CTYASHTOB K
HCCIIEIOBATENIbCKOMY TTOMCKY MO TEKCTY, YTOOBI OHM MOTJIM M3BJIEKaTh U3 HETO
HE00X0 MY HH(OPMAIIUIO.

Kakum »xe oOpazoM cienyeT HanmpaBUTh BHHMaHUE CTYJICHTOB Ha JTH
MCTOYHUKU MH(POPMALIMH, YTOOBI B XOJ€ CAMOCTOSTEIBLHON pabOThl OHU CMOTJIU
UCIIOJIB30BaTh UX OMTUMAJILHO?

PaccmoTpum Bompoc yIpaBlIeHHSI CaMOCTOSITENIbHOM paboToM, KoTopas
SBJIICTCSI JIMIIb OTHOCHUTEIBHO CaMOCTOATENbHONM B YyYEOHBIX YCJIOBHSIX.
CTyneHThI UCTIBITHIBAIOT KOCBEHHOE BO3/ICUCTBUE MPETIOABATENSI, TO3BOJISIONIEE
UM OIIYTUTH ce0s1 aKTUBHBIMU CyOBbekTamu yueHus. [IpenomgaBaTenb, BO-EPBbIX,
CIIOCOOCTBYET TMOBBIIIICHUIO MOTHBAIIUMA CAMOCTOSITEIbHON pabOThl, BO-BTOPHIX,
oOecrieuynBaeT €€ palMOHAIBHBIA W pe3yibTaTUBHBIN xo0ia. CamocTosiTenbHas
paboTa mpoOTEeKaeT TeM YycIelrHee, 4eM Ooisiee JOOPOBOJBHBIA XapakTep OHa

7



umeer. [loaromy npenonaBaresb AOKEH CO3/1aBaTh JIMIIb OCHOBAaHUS IS
3apOKJIeHUsST y 0o0ydaeMbIX MOTpeOHOCTHM B HeW. BaxHOo co3maBaTh Takylo
CUTYaIIMIO, KOTJIa CTYIEHTHI OIIYTHJIA Obl Ie(PUIIMT YCBOEHHOTO Marepuania Jjis
oOLIeHUsI, YKa3biBasi HA KOHKPETHBIN UCTOYHUK WMH(OOpMAIUKU AJi1 BOCTIOTHEHUS
ATOTO JAedUIIUTA.

VYrpaBieHue X0J0M CaMOCTOSATEIbHON pabOThl UMEET JBE PaBHOIICHHBIC
LEIU: OBJAJACHUE WHOSI3BIYHOM KOMIETEHLIMEN, C OJHOW CTOPOHBI, H,
OJTHOBPEMEHHO, OBJIAJICHUE IMpPUEMaMU Y4YEOHOH AESATENBHOCTH, YTO SIBISIETCS
IPENOCHUIKON HEMPEPHIBHOTO 00pa30BaHUsl.

B pacnopspokeHun npenojaBarens Uil yIPaBIECHUS CaMOCTOSTEIbHOU
paboTOil UMEIOTCA CIAEAYIOINE TUIAKTHYECKUE CPECTBA: MAMSITKU, HABOASIIHNE
BOIIPOCHI, SI3bIKOBBIE ONOPHI, IO KOTOPHIMA MBI IOHUMAEM TEKCT, YIPaKHEHUS,
TaONHIIbI, KAPTUHKH, CXEMBI U T.II. B maMsaTkax mpeiararoTcs palidoOHaIbHbIC
IIPUEMBI OBJIAJICHUSI MHOCTPAHHBIM SI3bIKOM. OHHM ITOJICKA3bIBAOT CaMbli BEPHBIN
W HAJACKHBIA IIyThb OBJIAJICHUS OCHOBHBIMM BHUJAMH PEUYEBOM JECATEIBHOCTH,
HOBBIMHU  OpPTraHM3allMOHHBIMU  (OpMaMU  BBINOJIHEHUS  YNPaXHEHUH, U
paccuuTaHbl Ha CIIOCOOHOCTH CTYJEHTOB CO3HATENIbHO YINpPaBJISATh CBOEH BOJIEH,
SMOLIMAMH, HA BOCIHUTaHUE 3ToW crmocoOHocTH. Ha mnamsTKy Bo3znaraercs
«cTpaTteruyeckas poyib»  (QOpMHUpOBaHUS CyObEeKTa Yy4eHHs (CTyIEHTa),
OTBETCTBEHHO U  3aMHTEPECOBAaHHO IMPUMEHSIOLIEIO MpUEMBbl  y4yeOHOMH
NEeSTEIbHOCTH.

Crnenyromiee  AMIAKTUYECKOE  CPEACTBO  KOCBEHHOIO  PYKOBOJICTBA
CaMOCTOATENBHON paboTOll — «HABOASIIMA BOMPOC», KOTOPBIA TOYHO
KOHLIEHTPUPYET BHUMAHUE HA BaXXHOW CTOPOHE MMO3HABAEMOI0 SIBJIICHUS, OTCEKast
BTOPOCTEIIEHHOE, CyXas 30Hy moucka. IIpu 3ToM B caMOM BOMNpOCE YaCTUYHO
COJIEPKUTCS OTBET. Ecnu maMsiTka mocTasisieT HH(OPMAIUIO B TOTOBOM BHUJE, TO
HABOJALIUI BOMPOC CIIOCOOCTBYET HAXOKICHUIO OTBETA B PE3yJIbTaTe€ aKTUBHOIO
IIOMCKA €r0 CAMHUM CTYJICHTOM.

[Ipumenenue HaBOSAINX BOIIPOCOB IIpe1yCMaTpUBaET
HENOCPEACTBEHHYI0 OOpaTHYIO CBsI3b, I[IO3TOMY OTH BONPOCHl  MOKHO
pacUEeHUBAaTh KAaK «TAaKTHYECKOE CPEICTBO», OKAa3bIBAIOLIEE HEIOCPEICTBEHHOE
BJIMSIHUE Ha TEKyIIMH y4eOHbI npouecc. bynyun 3eKTHBHBIM HHCTPYMEHTOM
CaMOCTOATENbHON PabOThl, HABOMSIIMNA BOIMPOC OCYIIECTBISET CBOWM BKJIAJ B
OBJIaJICHUE TpUEMaMU Y4eOHOU JeATEIbHOCTH: CHOCOOCTBYET KOHILIEHTpalUU
BHUMAaHMS Ha CYIIECTBEHHBIX MOMEHTaX, BIUSET Ha MOHWMAHHE;, BOCIUTHIBAET
A3BIKOBYIO «OJUTENBHOCTD», YMEHHUE BBIIETATh AU depeHurpyomnme npu3Haku
S3BIKOBBIX 3HAKOB, a TJIJABHOE — BHUJETh B SI3bIKOBOM SIBJIEHHMU CPEACTBO IS
BBIpKEHUS (Pacro3HAHUs) MBICIIH.

[Tomoraer ymnpapisiTb CaMOCTOATENbHON pabOTON M «A3BIKOBAasi OMOpPay.
[IpenogaBaTens 3aaeT CUTYallMIO, CTYAEHTHI B XOJ€ CaMOCTOSATEIbHON pabOThI
OCMBICIIMBAIOT €€ COJIEP>KATEIbHO-CMBICIIOBOM IJIaH B €IMHCTBE CO CPEACTBAMU
BBIPQXEHUS, T. €. MOJOMPAIOT OMOPbI U3 PA3IUYHBIX MCTOYHUKOB HH(POpPMAIUH
(TekcT, ympaxHEeHHs, CcJoBapb B BUJE (YHKIHMOHAIHLHO-CMBICIOBBIX WU
JeKCUYecKUX Tabmun, cxembl). OnepupoBaHre OMOPAMU MO3BOJIAET CTYJIEHTaM
pelInTh JIBE 3aJauu: 000raTUTh CBOIO P€Yb M PACHIMPUTH CBOW METOJUYECKHIA
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apceHan. OHU OBJIAJNEBAIOT CIOCOOAMU TIOCTPOEHUS BBICKA3BIBAHUA, €TI0
IUIAHUPOBAaHUEM, TOJ0OPOM  aJEKBATHBIX CPEJICTB  BBIPAXKEHUS  MBICIIEH,
oopmIIeHUS UX B COOTBETCTBUU C KOMMYHUKATHBHBIM 3aMBICIIOM.

Bce  pekoMeHayemble — IUAAKTUYECKHE  CPEACTBA  YIIPaBICHUSA
CaMOCTOSITENIbHOM paboTON CHOCOOCTBYIOT Kak 0ojiee MPOYHOMY YCBOEHHIO
A3bIKa, TaK U (POPMUPOBAHUIO NPUEMOB YUEOHOU JEATEIBHOCTH, OCYLIECTBIISIOT
BKJIAJl B Pa3BUTHE CaMOKOHTPOJIS, KOTOPBIM SIBJIETCS BBICIIMM II0Ka3aTesieM
BJIAJICHUS WHOCTPaHHBIM A3BIKOM, 3aJI0TOM ero JaIbHEMIIIEro
COBEPILIEHCTBOBAHUS.

CaMOKOHTpOJIb MPEANOJaraeT CIOCOOHOCTh CTYACHTOB K KPHTHYECKOM
OLICHKE CBOMX 3HAaHUU W JACHCTBUH, NPOSBIIONIYIOCS MO €ro COOCTBEHHOMN
uHunmatuee. Kak roBopsAT MCHUXOJIOTH, OH OCYHIECTBISETCA «BHYTPH CHCTEMBI
yuennka» (M.A. 3umussg). CaMOKOHTpOJb — €lIe OJHAa TpaHb JIMYHOCTH
CTYAEHTa, CTaBslIas €ro B MOJIOKEHUE CyOBEKTa YUCHHUSI.

CrocoOHOCTh K CAMOKOHTPOJIIO HE SIBJISIETCS JAHHOCTBIO, OHA Pa3BUBACTCS
II0 MEpPE OBJAJECHUSA SI3BIKOM M NMPOXOAUT CTaJAWM OT BHEIIHEW, OCO3HABAEMOM
dopMbl K BHYTpEHHEH, aBTOMatuueckod. IIpm BHEUIHEM CaMOKOHTpPOJIE
IPOUCXOJNUT CIMYEHUE HTAJIOHA, 3AJI0)KEHHOIO B INAMATh, C HCTOYHUKOM
uHpOpMaIuu, KOTOPBIA CylIecTByeT 0OBEKTUBHO. B pesynbrare cimyeHus npu
BBISIBJICHUN OTKJIOHEHHH NPEANPUHUMAETCS CAMOKOPPEKIIHSL.

K cpencrBam BHENIHEr0 CaMOKOHTPOJSI OTHOCATCS KIJIFOUM M TECThI IS
CaMONPOBEPKH, UCIIOJb3YEMbIE B CAMOCTOSTENBHOU padoTe. Kiroun BBITOIHSIOT
poJib JTaloHA [JIsl CIWYEHUs, TECTbl ISl CAMOIIPOBEPKH pa3BUBAIOT CaM
MEXaHHU3M CJIMYCHUS. BHEIHHI CaMOKOHTPOJb — aTpuOyT CaMOCTOSTEIIbHOU
paboThl —  BBICTYMAaeT B Y4eOHOM TIPOIECCE€ B E€IUHCTBE C KOHTPOJIEM
IpernojaBaresis, KOTOPbIA Takxke SBIsSeTCSs BHEWHUM. WX CcOBMecCTHOE
IPUMEHEHHE CIIOCOOCTBYET Pa3BUTHIO BHYTPEHHETO aBTOMATHUECKOTIO KOHTPOJIS,
Onarogapss KOTOpOMY CTYIEHThl MOTYT COCPEIOTOYUTH BCE CBOU IOMBICIBI Ha
COJIEPKATEIbHO-CMBICIIOBOM IUUIAHE PEYM; YNOTpeOIeHHE SI3bIKOBOIO MaTepHualia
OyAeT KOHTPOJIUPOBATHCS ABTOMATUUYECKH, KaK 3TO MPOUCXOAUT B POJHOM SI3bIKE.



§ 2 ®opmupoBaHue NO3HABATEIbHON AKTHBHOCTH 00Y4YAKOIIHMXCS

dopMupoBaHUE MO3HABATEIHLHON aKTUBHOCTH CTYJIEHTOB, UX WHUIIMATUBbI
— OJHA M3 BAXHEHMIIMX 3a1a4, CTOSIIMX IEepel BBICHIEW MMIKOJOW. Tak Kak
MO3HABaTeJIbHAs aKTUBHOCTh TECHO CBSI3aHA C CAMOCTOSITEIBHOCTBIO, @ OJTHUM U3
OCHOBHBIX BHJIOB CaMOCTOSITENIbHOM pabOThl CTYIACHTOB SIBISETCS JOMAlllHEe
3aJjaHue, Mbl oOpamraeMcss K Yy4eOHbIM 3aJaHHsIM, MpeJHA3HAYCHHBIM I
JIOMaIHe# paboThI CTYIEHTOB.

JlomamHue 3agaHus  OTHOCATCS K UHWCIy TIO3HABaTEIbHBIX 3ajad,
BBITIOJIHSAEMBIX B KOMMYHUKATUBHBIX Meisax. [lo3HaBarenbHas 3ajgava, IO
N.4. Jlepuepy, 3T0 3amaua, cojeprkaiias mpodsieMy, B OCHOBE KOTOPOM JIEKUT
MPOTUBOPEYHE MEXKIY M3BECTHBIM M HCKOMBIM. Pemenue »3Tol 3amadu
CHOCOOCTBYET MOJYYEHHUIO HOBBIX 3HAHMM C TIOMOIIBIO YK€ H3BECTHBIX HIIU
HOBBIX CIIOCO00B fesiTenbHoCTH (12).

B HoBeWImMX IUAAKTUYECKUX HCCIEOBAHUSAX B CTPYKType Y4YeOHOro
3aJlaHus BBIJEISAIOTCA: a) MPEANUCAHUE COBEPIINUTH OMPENEIEHHOE IEUCTBUE; O)
yKa3aHue Ha 00BEKT, OTHOCUTEIBHO KOTOPOIO MPEIaraeTcsi COBEPIINTh JaHHOE
JNEUCTBUE; B) OTHOIICHUE MEXIY OSTUMH JBYMs (HakTOpamu, MOTEHIHUAIBHO
cojepkaiiiee B cede crocod pemreHust 3anauu. lloa mpenmucanueM UMEIOT B
BUJly TpeOOBaHME HAWTU HCKOMBIM pE3yJbTaT, TO €CTh LEJb 3aJaHusi, O]
yKa3aHUEM Ha OOBEKT JEHCTBUS — UCXOJHBIEC TAHHBIE, T.€. YCIOBUE 33/1a4u.

B cTpykType 3amaHus ycMaTpUBAIOT TPU YacTU: HMHCTPYKTHUBHYIO, B
KOTOpO# (hopMyIUPYIOTCS 3a/laHusl U JAIOTCS YKa3aHUs MO €ro BBINOJIHEHUIO;
UCIIOJIHUTENIbHYI0, 00€CIIEUMBAIOIIYI0 BBIMIOJHEHUE ONEpaldidi WU JAeHCTBUN
CTYACHTaMH C MaTepHaioM U KOHTPOJIbHYIO, O0€CleuyuBaIoUlyl0, B Cllyyae
HEOOXOAMMOCTH, (CamM0) KOHTPOJIb WU (camMO0) KOPPEKIui0. OTH YacTu
COOTBETCTBYIOT IOCJIEI0BATEIBHOCTH CMEHBI (Pa3 peueBOM IEsTeNIbHOCTH, Ha
(dbopMupOBaHHEe KOTOPOH yueOHbIe 3a1aHus HarpasjeHb! (29).

K koMmmoHeHTaMm, CHOCOOCTBYIOIIMM PAa3BUTHUIO CAMOCTOSITEIbHOCTH
CTYJICHTOB, OTHOCSITCS: @) BBEICHUE B TEMY WJIM CUTyallUIO OOIIEHUS, C KOTOPOI
MOKET COOTHOCUTBHCS COJEP>KATENbHBIN IJIaH MCMOJb3YEMBIX B YNPaKHEHUU
peUeBbIX €OUHUI; 0) yKa3aHHWE Ha 3a/JaHHbIE SI3BIKOBBIE CPEACTBA U «30HY
MOMCKa» HENOCTAIOIMX B HAJIWYHOM CIIOBApHOM 3amace CTYJIEHTOB, HO
HEOOXOAMMBIX Il OOIIEHHWs; B) YKa3aHME Ha I[UIAaH NPeAnojIaraeMoro
BBICKA3bIBaHUS, B KOTOPOM OYyT UCIIOIH30BAHBI S3BIKOBBIC CPE/ICTBA.

JlaHHbBIE TUAKTUYECKUX U METOANYECKUX UCCIIEIOBAaHUMN JalOT OCHOBAHUE
3aKII0YUTh, YTO CTPYKTypa yd4eOHOTO 3aJaHus  JOJDKHA  BKIIIOYATH!
a) WHPOPMAIMOHHBI KOMIOHEHT (yKa3aHWe Ha OOBEKT JCHCTBHUA);
0) omepalMOHHBII KOMMOHEHT (yKa3aHHE Ha COCTaB M MOCJIEAOBATEIbHOCTh
JIEUCTBUI); B) MOTHBAIlMOHHBIM KOMIIOHEHT (Hampumep, ykazaHue Ha chepy u
CUTYaLIMIO IPUMEHEHHS).

Cornacuo wuccnenoBanusim (T.M. [puaze u aAp.), yOpakHEHHUS TIO
WHOCTPAHHOMY SI3bIKY, NMpEJHA3HAYEHHbIE NJis1 JAOMalllHed pabOThl CTYAEHTOB,
MOXHO  paclpeiesiuTb Ha JBE OOJbIIME TPYNIbl:  KOMMYHUKAMUBHO-
no3HasamesvbHvle U NO3HABAMENbHO-KOMMYHUKAMUBHDIE.
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TepMmuH «mMO3HABATEIPHO-KOMMYHUKATUBHBIC)» — YCIOBHBINA, OH BBI3BaH

TEM, YTO OTHU 3aJlaHUs MMOJAYMHEHBI KOMMYHHUKATHBHBIM 3aJjadaM M HaIpaBlICHBI

Ha OCO3HaHHWE CTYJEHTaMH 0COOeHHOCTEH (PYyHKIIMOHUPOBAHUS U UCTIOIB30BAHUS

S3BIKOBBIX CPEACTB B KOMMYHUKATUBHOW JeSTeNbHOCTH. OOBEKTOM OJHOM

IPYNIBl  SBJISCTCS  OKCTPAJIMHTBUCTHYECKas WHGOpMaNus, IOJIexalas

CMBICJIOBOH IepepadOoTKe M WHTEPIIPETAINH; OOBEKTOM BTOPOU TPYIIIBI 3a1aHUi

SIBIISIIOTCS SI3BIKOBBIE CPEJICTBA, MCIIOJIB3YyEeMbIE B TPOIECCe KOMMYHUKATHBHOM

NEeSATeTLHOCTH.

K  mepBoit  rpymnme, T.6. KOMMYHHKATHBHO-NO3HABATEJIbHBIM
yHpasKHeHUsIM, OTHOCSITCS:

1. 3a0anus no uzenewenuro ungopmayuu. OHA MOTYT BKJIIOYATH BBISBICHUE
CMBICIIOBBIX BE€X YMTAEMOT0; HAXOXKJICHUE KITFOUEBBIX CJIOB, CIOBOCOUYCTAHUN B
MIPEIOKCHHSIX TEKCTa; BBIJCICHHE OCHOBHBIX M BTOPOCTETICHHBIX (DaKTOB,
YCTaHOBJICHHE UX B3aUMOCBS3U. B 3THUX 3a7aHUsAX JaHbl aHAIM3 MaTepHala,
CpPaBHEHUE €ro OTJEJIbHBIX YacTeil, CHUHTE3, BBIJEICHUE CYIIECTBEHHbIX
MPU3HAKOB, a0CTparupoBaHue, KOHKPETU3alus U 0000IICHHE.

dopMUpOBaHUE HABBIKOB M YMEHUU MOHMMAaHHUS OCHOBHOI'O COJIEpKaHUS
OPOYUTAHHOTO M  HAXOXKIEHUS B TEKCT€ KOHKPETHOM  HHQOpManuu
OCYIIECTBIISIETCS B X0J1€ PAOOTHI C TEKCTOM.

Cnauana oOy4aroniecs BBITIOJTHSIOT CepUI0 yIPaKHEHUH,
CIIOCOOCTBYIONTUX COBEPIICHCTBOBAHWIO TEXHUKH UTCHHUS, PACHIUPCHHIO WX
JICKCHYECKOTO 3amaca W Pa3BUTHIO S3BIKOBOW JOTAJKH, TOHUMAHUIO CBSI3YIOIIIX
CpPEICTB TEeKCTa W (OPMUPOBAHHWIO HABBIKOB TPOTHO3UPOBAHMS COJICPIKAHMS
TEKCTa.

3aTeM OHM BBITIONHSIOT MPEIBAPSIONICEe YTCHHUE YMPaKHEHUE, B KOTOPOM
coziep KaTcs 3a/IaHusI, OPUCHTUPYIONINE HA BBIICICHNE CMBICIIOBBIX BEX B TEKCTE
Y YCTaHOBJIEHHWE CMBICIIOBOM CBS3M MEXKY €AMHUYHBIMU (DAKTaMU TEKCTA.

[locne wureHus TekcTa OOYYAIOMIMMCS TMPEAJIaraloTcs  YIpaKHEHHUS,
KOHTPOJIUPYIOIINE TOHUMAaHUE OCHOBHOTO COJACpXKaHUsS M (YHKIHMI TEKCTa,
KOMMYHUKATHBHOTO HaMEpPEHHUsI aBTOpa M YMEHHE BBIPAXKATh CYXKICHHUS O
MPOYUTAHHOM.

OmuuMm  ©3  HambOoJiee  palMOHAJIBHBIX  CIOCOOOB  aKTHBH3AIUU
MO3HABATENIbHON AaKTUBHOCTH CTYJICHTOB SBJSIETCS paboTa C TEKCTOBBIMU
MaTepuajiaMM 10 JOMAIllHEMy YTCHHIO, OpraHW3alus KOTOpPOH Tpedyer
KPOTIOTIIMBOTO METOAMYHOTO TPY/IA.

TpyaHOCTH MMOATOTOBKH K 3aHATHIO TI0 JIOMAITHEMY YTCHHUIO 3aKIIFOYAIOTCS B
oosbiioM o6beme matepuana (10-15 cTpanuir) u 0OMIMK HOBOM JIEKCUKH. 31€Ch
B 3a/1a4y MPETo/IaBaTesis BXOAUT HE TOJBKO JIaTh CTYACHTY padoTy, HO ¥ TTOMOYb
€My CIPaBHUTHCS C HEH, a JUIsl 3TOT0 HY)KHO TIIATEIHLHO COCTaBJICHHOE 3aJlaHue,
HAYMHAThH BBIMOJHEHUE KOTOPOTO CTYIEHT JOJDKEH eIle JO0 MPOUYTEHHUS TEKCTa.
Hcxons u3 3TOrO, MEPBHIM 33JJaHUEM CTABUTCSI TPAHCKPUOMPOBAHUE W TIEPEBO/T
HEKOTOPBIX HOBBIX CJIOB, 3HAHHE KOTOPBIX MOMOXKET CTYACHTY JIydIlle TOHSTh
TEKCT.

Tonbko mocye BBITOJHEHUS TaHHOW PabOThl MOKHO MPHUCTYIATh K YTEHUIO.
[Tone3HpiM 3a7aHUEM SIBIISCTCS TIOUCK B TEKCT€ CHHOHWMOB W aHTOHHUMOB CJIOB,
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MOOOPAHHBIX TIPEMNOIaBaTeNIeM, YTO HE TOJHKO O0OTaniaeT CIOBapHBINA 3armac
CTyI€HTOB, = HO W  T[OMOraeT  MpEeNnoJaBaTeNl0  MPOKOHTPOIUPOBATH
BHUMATEIbHOCTh CTyAeHTa. He cekpeT, 4To, 3Hasg 3apaHee BOMNPOCHI IS
nepeckasa TeKCTa, CTYACHThI 3a4acTyl0 PacipeielisiioT OTPBIBKU, KOTOpbIe OyAyT
nepecKka3blBaTh Ha 3aHATHM. He cToUT B 3TOM  BHIETHh JIMIIb HETATUBHYIO
CTOPOHY — MEHEE CIIOKHYIO MOAroTOBKY. 1103’ke Ha 3K3aMeHe OTBET OrpaHUYEH
MMEHHO IMOJAOOHBIM 00BEMOM TEKCTa, a 3TO 3HAYMT, NIEPECKa3bIBasi JOMA TaKue
OTPBIBKH, CTYJICHT NMPHOOpEeTaeT HeoOXoauMble HaBbIKA. Ho, Jormyckas OTBETHI
0 JKEJIAaHWIO Ha 3aHSITUH, MPENoJaBaTeNb JOKEH KOHTPOIUPOBATh, OJIHOCTHIO
JU TPOYUTAH TEKCT, a IJisi 3TOr0 HEOOXOJUMO €ro KpaTrKoe H3JI0KEHUE,
MPEACTaBUTh KOTOPOE CIIOCOOCH KaXIbld CTYIAEHT rpymmbl. MHOTHAa Ba)xHO
MPUMEHSTh TEPECKA3-«CHEXKHBI KOM», Pa3BUBAIOIIUA  HE TOJIBKO HaBBIKH
BBIYWICHEHUS IJIaBHOTO, HO U YMEHHE CIIyIIaTh TOBAPUIIIA.

B kadectBe mpumepa paccMOTPUM HEKOTOPbIE MpPUEMBbl PabOTHl IO
nomamHemy uteHuto (poman C. Mooama «Teatpy). Tpaouyuonuyro gopmy
paboTy ¢ JEKCUKOM MPOBOAUM C OMIOPOM Ha aKTUBHOCTh CTYJIEHTOB. MBI HE 1aeM
CIIUCKA CJIOB, a MpeJjaraeM CTyJeHTaM BBIOpaTh BBIPAKEHUS, KOTOPBIE, MO UX
MHEHHUIO, BOWJIYT B MX AKTUBHBIA WJIM MACCUBHBIN BokaOyssip. DopmyaupoBKa
3aJlaHUN MOKET OBITh PA3JIMYHON: «BBIMIMCATH MpPUJIAraTeNIbHbIE OTPUIATEIIHLHOTO
3HAQYCHUS M CrPYNIUPOBaTh HMX IO HeratuBHoMmy mpedukcy (inseparable,
unavoidable, intolerable, etc)», «BeiOpath (paszeonornueckue eauuuibl (10 COOK
one's goose, to rise with the lark)», «wmaiiTu B TEKCTE CHHOHHUMBI K
peI0KEHHBIM BhIpaxkeHHsAM (10 jump at the chance / to seize the opportunity, to
be a burden / to be a millstone round one's neck, to comfort / to console)».

Jns pa3BUTHA KyJbTYpbl 4YTEHUS HEOOXOAUMO BlajeHue O0a30BbIMU
JEUCTBUSMH YTEHUS: ONIPECIATh TJIaBHYIO MBIC/Ib TEKCTa, 0000111aTh, BHIBOJIUTH
CY)KJIEHUSI, BBIJCIATh OCHOBHBIC (HakThl W T.M. Pa3BUTHIO MaHHBIX yMEHUM
CIIOCOOCTBYIOT CJIENYIONIME 3aJlaHus: oOXapakrtepuszoBaTh repos (Jxynwro,
Maiikiia) ¢ omopoii Ha BBIIIMCAHHBIE KIIOYEBBIE BBIPAKEHUS;, CPOPMYIHPOBATH
BOIPOCHI JTUCKYCCHOHHOTO XapakTepa s OOCYXIEHUS B TPYIINE;, BBIPA3UTh
COOCTBEHHOE OTHOIICHHE K MPOYUTAHHOMY (Hampumep, K Tomy, Kak JDKymus
pacnpaBmiIach C MOJIOJION aKTPUCO).

Ocoboe mecto B pa3pabOTaHHON CHUCTEME TPUHAIUICKUT MBOPUECKUM
3a0anusam. Hampumep: «lIpencraBpTe W pasbirpaiiTe CHUTyalMlO, B KOTOPOM
MOJI0/Iasl aKTpUca HAaHUMAETCS B TeaTp U YTO OHA JyMAaeT O CaMOBIIIOOJICHHOM
Maiikae (inner thoughts)». «3amuriiure 3MOIMOHAIBLHOE YTCHHE OTPBIBKA IIO
pOJISIM Ha ayJuOKacCeTy».

BrinmosiHeHre TEepedYMCICHHBIX 3aJlaHUM  CTUMYJIUPYET CaMOpa3BUTHE
CTYJICHTOB, TaK KaK OHHU YYaTcCsl BBIpaKaTh CBOIO IMO3UIIMI0 HA WHOCTPAHHOM
A3bIKE, IOHUMATh U HA 3TOM OCHOBE NMPUHUMATH WJIM HE NMPUHUMATh MO3HIIUIO
JIpyroro; OHO (OPMUPYET «TBOPUYECKOTO YHUTATENs», KOTOPBIM HE TMPOCTO
MOJIYy4YaeT YJOBOJILCTBHE OT UTEHMS, & UHTEPIPETUPYET TEKCT, MPOMYyCKas ero
CKBO3b COOCTBEHHBIH OIIBIT.

B T1BOpueckoe 3amaHue MO JAOMAIIHEMY UTEHUIO MOTYT  BXOJUTH:
WHCIIEHUPOBKA OTPHIBKOB, MEPEBOJ] OCOOCHHO CIOKHBIX MECT, JOMOTHUTEIIbHBIE
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BOIIPOCHI 00 OTHOIICHWH CTYACHTOB K TOMY WJIH WHOMY T€pOI0, TOCTYIIKY,

npo0semMe WK BbICKa3bIBaHUIO U T.11. He00X0aMMO, YTOOBI CTYACHTHI TPUBOAMIIN

OpUMEpbl U3 CBOEH JKM3HU, a MpU padOTe C JIEKCUKOM COCTaBJSUIM CBOU

coOCTBEeHHbIE TIpeaioxkeHus. [IpernogaBaTenb TOKEH MOOMIPSATh HECTaHAaAPTHBIN

MOJAXO0J/, TBOPYECKOE BHUICHUE, HE OrPaHUYMBASCH HCIPABICHUEM OIIMOOK.

[IpouTteHne KaXa0 KHUTH PEKOMEHIYETCS 3aBEpIIATh TOKIAIAMU, JUCITyTaMU U

HaIlMCaHUEM COYMHEHHUM.

2. 3a0anus, HanpaeniemHvle HA  CMBICIO08YI0  NepepabomKy  UHOpMayuu:
COCTaBJICHHE aHHOTAIIUN 10 MPOYUTAHHOMY TEKCTY, pedepaToB pa3HbIX BUIOB
(pedepar-KOHCIICKT, KOTOPBIA  COACPKHT Oojiee IMOJHOE  HW3JIOKECHHUE
comepkaHusi; pedepar-pe3romMe, B KOTOPOM JAOTCS TOJBKO OCHOBHBIC
IIOJIO’KEHUS TekcTa). PedpeprupoBanre oCcymecTBIsICTCS Ha OCHOBE OJHOTO HITH
HECKOJIbKUX TEKCTOB M HE SIBJSICTCSI CaMOIIEIbIO, YK€ CaMO 3aJJaHU€ JOJIKHO
OTpPa)KaTh €r0 MPAKTHUYECKUN XapaKTep.

AKTUBHON MBICIUTEIILHON NESITEIbHOCTH TpeOyIoT 3adaHus, Onaromaps
KOTOPBIM  CTYJIEHTBl ~ BBIPAQXKAalOT CBOE€ OTHOILICHHE K IPOUYUTAHHOMY,
BBICKAa3bIBAIOT MHEHUS, MPUBJICKAs JAHHBIE U3 TEKCTA U 3HAHUS, MOJYyYCHHbBIE B
mpoliecce OBNAJCHUS JPYrUMHU ydyeOHbIMH Tpenmeramu. Hampumep, mocie
npouteHusi Tekcra «From Fantasy to Science» cTyneHTam mnpejjaraercs
oOcynuth crenyromuii Bonpoc: «M3pectHsiii pycckuit ¢usunonor W.II. [1aBmoB
nycall, 4YTo Hayka TpeOyeT OT ueloBeka Bceil ero >ku3Hu. CorjacHbl JM BbI C
»TuM MHeHueM? Ha3oBHUTe MMEHa KPYIHBIX YUYEHBIX U MNPUBEAUTE MPUMEPHI U3
WX KM3HU, IOJTBEPKIAIOIICH TaHHOE BBICKA3bIBAHUE).

«lIpeacraBpre, 4YTO BBHI XYAOKHUK M BaM HaJ0 CHEJIaTh WLIIOCTPAIMU K
JaHHOMY TeKcTy. Kakue MOMEHTBI M3 HEro Bbl Obl BbIOpanu uisi paOOThl U
noyemy?»

3. 3a0anusn, HanpasneHHvle HA MBOPUECKYIO nepepabomixy uHpopmayuu:
MOATOTOBKA MaTepuaia U3 TEKCTOB JJII TOCTAHOBKH CIIEKTAKJISI, TPOBEACHUS
BUKTOPHH, TEJIEMOCTOB, KOH(MEpEeHIni, padoTa HaJl MPOCKTAMH U T.I.

B kadecTBe WLIIOCTpAallMM PAacCMOTPUM IUIAH MPOBEIACHUS 3aHATUA —
teneMocT «Kazanp — JIoHgon».

HeBu3 Tenemocta: «JIMIOM K JUIly — JIMIA HE YBUAATh, OOJBIIOE BUAUTCS
Ha PacCTOSTHUW.

Metonuueckasi 1enb: COBEPHIEHCTBOBAHME PEUYEBOM KOMIIETECHIIMU TPHU
npoBeneHun Ttenemocta «Kazanb — JIOHZOH» Ha WHOCTPAaHHOM SI3BIKE C
HCIIOJIb30BaHUEM JIMHTBOCTPAHOBETYECKOTO Marepuasna
(«TocTonpumeuarenbHoctd Jlonmona u Kaszauuy, «IIpoOaemMbl MOJIOIEKHY,
«ocyr», «Criopt». «IlyTemecTBus»).

Tun ypoka — ypok 0000111eHre 3HAHUIA.

Bun ypoka — ypok-tenemoct «Kazanb-JIoHn0H», poneBas urpa.

dopma ypoka — UHTEPAKTUBHASI.

1. OtkpsiTue Meponpusatus. [IpuBeTcTBUE TocTe, KOJUIET, CTYI€HTOB.

2. [IpencraBienne ydacTHUKOB TenemMocTa (kKomanzaa u3 JloHmoHa — 8 denoBek,
komaHn1a u3 Kazanu — 8 yenoBek).
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3. duckyccun mo mnpodbiremam Monoaexu: «CoBpeMEHHbIM 00pa3 KU3HN;
«Mononexusie opranuzanumny; «Crnopt»;  «llyremectBusi»;  «Xo00u»;
«YBIICUCHUSY.

. [IpocmoTp punbMoB 0 goctonpumedarenbHocTax JIongona u Kazanu.

. becena mo npocmoTpennbM unsMam. KpoccBop/ibl.

. Homepa xynoxecTBeHHON caMo1eITeIbHOCTH:

— Pycckuii 1 TaTapCKui TaHLbI;

— HcnonHeHue necHU Ha pyCCKOM SI3bIKE;

— CTHXOTBOpEHHE HA TATAPCKOM SI3BIKE;

— TlecHs Ha anriHiickoM si3bike «Viva forevery.

7. TlonBengeHue UTOrOB.

8. HarpaxneHnue y4aCTHHKOB.

B nacrosiiee BpeMs, Kak MOKa3bIBa€T MPAKTUKA, OMHUM M3 3((PEKTUBHBIX
METO/I0B OOyUYEHHUsI SIBISAETCA Memoo npoexkmog. OO0yueHue MpoeKTUPOBAHUIO —
ATO CJIOXHBIM TPOIIECC, TPEOYIOMIMN YETKO CIJIAHUPOBAHHOW  JAESATEIbHOCTH
YYaCTHHKOB II€IJarOTMYecKoro mpouecca. Pabota Hajg MpPOEKTOM IMOMOTAeT
CTYJE€HTaM NpOABUTH ce0sl  COBEPIIECHHO HEOXXHMJIaHHO,  I10Ka3aTh
OpPraHU3aTOPCKUE CIIOCOOHOCTH, CKPBIThIE TAaJIaHTHI.

[IpoekThbl momMoraroT peniatb OCHOBHbIE 33Jau 00ydeHus: — (GOpMUPOBAHHE
pa3IMYHBIX yMEHMH cTylneHToB. Pa0oTa co chnpaBOYHHMKAaMM, BbIIEJICHUE
HEoOX0auMONW MH(POpPMAllMd B MHOSI3BIYHOM TEKCTE, aHAJIU3 U YMEHUE JIeaTh
BBIBOJIbI  (OPMHUPYIOT Yy  CTYIEHTOB  HMHTEJUIEKTyaJbHbIE  yYMEHHSL.
KomMmyHukaTHBHBIE ~ yMEHHMS ~ (OPMHUPYIOTCS B COTPYAHHYECTBE B
CaMOCTOATENBbHON paboTe Hall MPOOIEMOIL.

B nauane paOoThl HaJx MPOEKTOM OIpeAeNsercs Lelb, (popMyaupyercs
npobiema, HajJ KOTOpoil OyayT paboTaTh CTyAEHTHhl UHJIMBHUIYAIbHO, TPYIIIAMU
WJIM KOJJIEKTUBHO, (DOPMYIUPYIOTCS TUIOTE3bI O BO3MOKHBIX CLIOCO0AX pelIeHUs
npoOiemMbl U PE3yNbTaTax MCCIEA0BAHMS; YTOUHSIETCS mpoueaypa cbopa
uHopmaruu, ¢Gopma MpencTaBiIeHUsT MPOeKTa: 3cce, pedepaT, (oToaIbOOM,
KOJUIaX, CLIEHApUM NTPa3IHNUKA, JBYS3bIYHBIA TEPMUHOJIOTHYECKUN CIIOBAPh U AP.

[IpuBenemM mnpumepbl MPOEKTOB, KOTOPbIE MOTYT BBIIOJHUTH CTYJEHTHI,
uzydas temy «Great Britainy.

1. TIpoekt «Let's Make an Advertisement for Visitors». Mcmons3ysi B kauecTBe
oOpaslia pekjiambl, JaHHbIE B y4eOHHWKAaX, W 3HAHWS, MPUOOPETCHHHIE B
npouecce u3yudeHuss Tembl «Learning More about London», cTyneHThI
IPUIyMBIBAIOT U CO3/IAI0T PEKJIaMy CBOETO POJHOTO TOpoAa, JInOo paboTaroT
HaJ pekyiamoit JIOH0HA JJI1 MHOCTPaHHBIX TypuCTOB. IIpoekT mpuobperaet
TBOPUECKUH XapakTep W HaleJeH Ha pa3BUTHE (aHTa3UuU CTYACHTOB,
KOMMYHHKATHUBHBIX yMEHHH, JIEMOHCTPAIMOHHBIX HaBBIKOB. KOHEUHBIM
pe3yiabTaTOM MOKET OBITh KpacMBO O(POPMIICHHBIM IMIIaKaT, MMyTEBOIUTEINH,
OpOUITIOPHI.

2. Ilpoext TV programme «The Animal's World» is Looking for the Best Film
about Animals. JlaHHbI TPOEKT  HAICJieH HAa pPa3BUTHE TBOPYECKOIO
BOOOpaKeHUs CTyIeHTOB. KOHEUHBIM pe3ynbTaToOM MPOEKTa MOXKET SIBIATHCS

o O1

14



MYJIbTUIUTUKAIIIOHHBIH bubMm, HApHUCOBAHHBIN CTYJCHTAMH,

IPEJICTaBICHHBII B BUJIE NTOCIEI0BATEIbHBIX PUCYHKOB.

OueHb BaXKEH 3aKJIIOUNTENbHBINA 3Tall paboThl HAJ MPOEKTOM: O(opmIIeHHE
U TIPE3EHTaLUs IPOEKTa, OLIEHNBAEMBII 110 TAKUM KPUTEPUSM, KaK: COOTBETCTBHE
COJEpKaHUsl TEME, JIOTUKA U3JI0KEHHSI, YPOBEHb CaMOCTOSTEIbHOCTH, KYJIbTypa
peun, BialeHue NHOCTPAHHBIM SI3bIKOM.

K MO3HABATEJIbHO-KOMMYHUKATHBHBIM 3a/IaHUAM OTHOCSITCS
yOpaxXHeHUs: Ha O0O0OIIeHHEe W CUCTEeMaTH3allMI0  S3BIKOBBIX  SIBICHHIA.
CoBpeMEHHbIE HCCIIEIOBAHUS TMOKA3bIBAIOT, YTO HH MPAKTUYECKOE BiaJICHUE
S3BIKOM, HU TeM Ooiiee 0OpazoBaTeibHbIN 3((HEKT HE MOTYT OBITh JOCTUTHYTHI
BHE OBJAJCHUS YYAIlIUMUCA HapsSAy C TPAKTHUYECKUMU TEOPETUUECKUMHU
3HAHUSAMHU.

B Meroguueckoil nuTeparype  MNOTUYEPKUBAETCA  LEIECOO0PA3HOCTh
BKJIIOUEHUSI B  y4YeOHO-TIO3HABATENbHYIO  JESATEIBHOCTh  OOyYaroLIUXCs
CHELMATIBHBIX «CUCTEMATU3UPYIOMMX 0000meHuit». Llenp Takux o0600meHuit —
«IIOCTPOEHHE LEIOr0» U3 YCBOCHHBIX MEPBOHAYAIBHO B OJHOM OIPENEICHHOM
3HaYEHUH OJHOPOJHBIX S3bIKOBBIX (hakTOB. CHcTeMaTu3alus — 3TO OpUEHTALIMs
Ha YCBOCHHUE JIOTUYECKM B3aMMOCBS3aHHBIX (DAKTOB $3bIKa, HAa OCMBICICHUE
rpaMMaTHYECKUX SBJICHUA B paMKaxX M MPUMEHHUTEIBbHO K KOMMYHHUKATHUBHOMN
3ajade. 3aJaHusl, HalpaBJIE€HHbIE HA CUCTEMATU3AINI0 U 0000IIEHHE U3YUEHHBIX
IrpaMMaTUYECKUX SIBICHHUM, Ba)XHBI JJISI Pa3BUTHSI MHOS3BIYHON KOMIIETEHITUH,
JUIS pacIIUpeHusi 00pa30BaTEIBLHOTO KPYro3opa CTYyAEHTOB. DTO MOTYT OBITh
3aJaHusl, HAMpaBJICHHBIE Ha BBIABICHHE OCOOCHHOCTEW BpEeMEHHBIX (GopM B
CPaBHEHHH C PYCCKUM  SI3BIKOM; OOOOIIEHWE MOJANbHBIX  TJIarojioB,
cocaraTteIbHOr0 HAaKJIOHEHUS U T.1.

C TOYKM 3peHHus YIpaBJIEHUS CaMOCTOSATEIbHOM paboToOl CTylneHTa
OpEJCTaBIsIeTCsl  LI€JIeCO00pa3HbIM  BKJIIOYaTh  KOHTPOJBHBIE  BOIPOCHI,
KOHIIEHTPUPYIOLIME BHUMAHUE HA CYLIECTBEHHBIX MOMEHTAX, M3YYEHHBIX IOJ
PYKOBOJCTBOM MPEIOIaBaTeNsi, IpaMMaTHYECKUX SIBJICHUM, SIBISIOMINUXCS 0a30il
JUIsL KOMILUIEKCHOTO TIOBTOPEHMs, OOpaOOTKM M 3aKpeIUIeHHs MPOXOJUMOTO
matepuana (cm. Yacte |Il, Pasmen «Ilo3HaBaTenbHO-KOMMYHUKATUBHBIC
yIPaXKHEHUSD.
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§3 Pa3zBuTHe TBOPUYECKOIl aAKTHBHOCTH CPEeACTBAMH MpeAMeTa
«AHOCTPpaHHBIN A3BIK)

@aKTOpBI, BIUSIONIAE HA PA3BUTHE TBOPUYECKON aKTUBHOCTH, — 3TO CUCTEMA
MOTHUBOB U TmoTpeOHOocTeil. Haunbonee poctymHass CBA3b B OTOM IUIaHE
BBIPAXAETCA B MOJYMHEHUU MOTUBAM THUIIA «S] cllenar 3To, €CIM MPENoaaBaTelb
noTpedyer», «S caenar 3710, eciu 3T0 HeoOxoauMo» U Ap. ['opa3no cuiibHee U
3HaYMMee MPU3HATh MOTUB Kak OOBEKT JIJIsl caMoynpaBiieHus. JJIOCTUTHYTh 3TOTO
MOYHO IIOCPEACTBOM ONTUMH3ALHUHA CBOUX BO3MOYKHOCTEW IO TAaKOIO YPOBHS,
KOIJla cama JIMYHOCTh 00y4aeMOT0 BBICTYMAaeT CyOBEKTOM JAEATEIBHOCTH (UTO U
BBIPAKAETCS B TEPMUHE «CaMOYIIPABIIEHHE»). UTO 7K€ CIIyKUT phlYyarom, cnocoo-
HbIM BKJIIOYHTH 3TO camMmoymnpaBiieHHne? Bo MHOTHX ICHXOJIOTHYECKHX
uccinenoBanusix (Hampumep, B padorax C.JI. PyOunmreitna, A.H. Jlyk,
B.I'' Uodde m np.) mokazaHo, YTO TAKUM pbIUAroM SBISETCS pedekcus.
JlaHHBIM TEPMUH MOXKHO OIPEJCIUTh KaK pa3MbIIUICHUE, CaMOHAOIOICHHE,
caMOaHaJIn3.

PaccmoTpum, TOCpPeACTBOM  KakMX JIEMCTBUA BO3MOXHO  Pa3BUTHE
TBOpUECKO akTWBHOCTU. [Ipu ompeneneHUM HTUX NEUCTBUM (3aaHUil) Ba)XHO
MOMHUThH O TPUHIIMIIE «OT O0Jee JEerkoro K 6oyiee TPYJTHOMY» U MPOBOJUTH HX
MOJTAIMHO: CHayajga JOOMBAaTbCS CBS3HOTO BOCIPOU3BEACHUS TMOJYYCHHOU
uH(popMaIuu, €e CUCTEMATU3alMK U IIEPBUYHOTO aHan3a (IEpBBIA ATam), 3aTeM
YYUTh BHUAETh MPOOJEMbI W MPOTUBOPEUUS,, MPOSIBISATH OPUTHHAIBHOCTD
MBIIJIEHUs (BTOpPOMl 3Tam) W, HAKOHEI], pa3BHBaTh TMOKOCTh MBIIUICHHUS U
TBOpYECKOE BooOpaxeHwue (Tperuit atam) (13).

Nrak, Ha mepBOM 3Tare BINOJHIIOTCS CIECAYOIINE 3aJaHNs:

1. Reproduce the story; Bring out all details of the story clearly. (mnanupyemprii
pe3yNbTaT — YMEHHME CBSI3HO M IOCJEAOBATENIbHO H3Jarath WH(OpMaIIIo,
KPUTEPUEM YETO CIY>KUT TOYHOCTh U COOTBETCTBHE OPUTHUHAILY).

2. Describe the conflict; Analyse the characters. (rutanupyemslit pe3yabTar —
YMEHHSI ONUCHIBATh JEUCTBUS, XapaKTEPU30BaTh EPCOHAKEN).

3. In which sentence is the following stated: ...?; In what extract do we find the
proof of it?; Give all supporting details. (ruianupyemslit pe3yabTaTr — yMeHHUE
MPUBJICYbh HEOOXOIUMYIO HHGOPMAIIHMIO JIJISl TOATBEPKICHUS OMPEACIICHHOTO
TE3HCa).

4. Single out the sentences which convey the main and secondary ideas; Find
out the reasons; Prove smth. using the proper argument: Tolstoy says..., They
say..., It is generally considered that..., I'm sure that..., | know that..., He
knows that... u 1.1, (TuTaHUPYEMBIH PE3yIBTAT — YMEHHS BBIACIATH IIIABHOE U
BTOPOCTENIEHHOE B HMH(OpMalMU, YCTAaHABIMBATH MPUYMHHO-CJIEICTBEHHBIC
CBSI3M, apTryMEHTHUPOBATh, CCHUIASICh HA aBTOPHUTET, Ha OOIICIPUHATOE
MHEHHE, Ha CBOE MJIH 1y)KO€ MHEHHE).

BTopoii 3Tan BKIIIOYAET CIEAYIOIINE 3aJaHUS:

1. Where is the collision?; Bring out contradictions. (ruiaHupyeMblit pe3yibTaT —
CIIOCOOHOCTH BHICTH POOJIEMY U IPOTHBOPEHUHSI).
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2. If you were a critic, what would you say?; Suppose you are the expert. What
would you say? u T. m (IUTaHUPYeMBbIH pe3yJbTaT — YMEHHE JaTh
KPUTHYECKYIO OIEHKY KOMY-JIH00 / 4eMy-J1100).

3. Laugh at it; Assume it's an object of ridicule / mercy. (mmanupyembiii
PE3YIbTAT — YMCHHUC IIPOABUTL OPUTIMHAJIbBHOCTH MBIIIJICHUS, IIOCMOTPCTL HaA
npeaMeT 00CYKISHUsI 10T HEOOBIYHBIM YIJIOM 3PEHUSA).

4. You used to keep aloof. Express your point of view; Try not to create any
idols, think and do as you feel. (mmanmpyemsrii pesympTar — yMeHHE
IPOSIBUTH aHTUKOH()OPMHU3M MBIIIUICHHUS ).

Tpernii 3Tan 3aHUMaeT 0coboe MECTO B padOTe, MOCKOIbKY Ha HEM, Kak
y>K€ TOBOPUJIOCH BBIILIE, PA3BUBAIOTCA TMOKOCTh MBINUIEHHS (A) M TBOPUYECKOE
BooOpaxkenue (b).

A. I'ubxocmp mvluiienua TPOSBISIETCS B YMEHUU 00XOUTh MPENSATCTBUS U
TpeOyeT U30upaTeILHOCTH B BhIOOpE CrtocoO0B UX mpeojoieHus. Ha curyaruro,
B KOTOpOI?'I BCTPCUACTCA TO HIIM HHOC IPCIATCTBUC, CTYACHTHI PCArupyroT
coo6pa3H0 HUX PpCUCBOMY OIIBITY H HHANBHUAYAJIbHBIM ocoOeHHOCTSIM. B oTBeT Ha
WX PEaKIMI0 MOJCIUPYETCS HOBOE MPEMSITCTBHE, TpeOyroiiee erie OoJbliein
I/I36I/IpaTeJIBHOCTI/I. B PE3YJIbTATC 3aJaHUC MOIKCT OBITH TAKHUM.

“You have a date but you can't be on time because you were detained after

classes”.

P: 1 would beg the teacher to let me go.

T: The teacher is all against it.

P; I would give him my word of honour to catch up with the group.

T: You are not a reliable guy.

P: Then I would go right away.

T: But you have missed your bus already.

b. Paooma c nocnosuyamu u nozoeopkamu. 11ocioBUlIBI U TTOrOBOPKHU
ABIAIOTCA TEM A3BIKOBBIM MATCPHUATIOM, KOTOpBIfI MOJKCT IIOBBICUTH HHTCPCC
CTYJIEHTOB K MHOCTPAHHOMY SI3bIKY, Pa30yaUTh S3bIKOBYIO HHTYUIIUIO, 3JI0KUTh
IIPUBBIYKY AYyMAaTb JUHI'BUCTHYCCKHUMU ITOHATHAMMU.

TpyaHocTH B yCBOGHUU MIMOMATHYECKOM YaCTH s3bIKa, CBOeoOpasue ¢pas u
BBIPOKEHUI TOCJIOBUIl U TOTOBOPOK, M300pa)KE€HUE MMM S3BIKOBBIX 00pa3oB
HEMIPEMEHHO  JIOJDKHBI ~ MPEOJIOJeBAaThCd B ayJUTOpPHOUW paboTre, Koraa
npenogaBaTciib OGLHCHHCT, YUUT COIIOCTABJIATH THUIIOJIOTIMYCCKOC COACPKAHUC
IMOCJIOBHIl M ITOTOBOPOK. I/ISYIICHI/IC IMOCJIOBHUII M IIOIOBOPOK HMMECT OI'POMHOC
SHAYCHUC MOJI IMO3HAHWA KYJIbTYPbl M JAyXa HapoAda H3y4acMOro A3bIKa, I
B3aMMOIIPOHHUKHOBCHHUA nu 060FaLHGHI/I$I XYOOKECCTBECHHOI'O TBOPUYCCTBA.
[{leHHOCTh MOCJOBHUI] B TOM, YTO OHHM O0O0JIaJaIOT TIIYOOKUM COIEp’KaHUEM,
06061HCHHBIM CMBICIIOM, IIPUMCHHUMBIM KO MHOIMM CTOpPOHaM JKHU3HH. I[J'ISI
CTYACHTAa BCC 3TO BBI3BIBACT TPYAHOCTH IIPU IMOHHMMAHWH CMBICJIA ITOCJIOBHII, 4,
CICAOBATCIbHO, MW A3BIKOBOI'O MaTCpHalia. JIEMEHTHI COIIOCTABUTEIHHOTO
aHAJIN3a AaHIJIMMCKUX M PYCCKUX IMOCIOBUIl PACIIMPAT CJHOBAapHBIA 3amac
CTYACHTOB, a IIOHUMAHHUCEC CMBICIIa IMO3BOJJIUT cAcJaThb BBICKA3bIBAHUC
OMOIMOHAJIBbHBIM U 3alIOMUHAKOIIUMCA.
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Pa3BuTHe TBOpYECKOW aKTUBHOCTH BO3MOXKHO M HAa OCHOBE aKTHBHU3ALUU
JeKCHKH, HE BXOIAIIeW B SA3bIKOBOM MaTepuan y4eOHOTO KOMILIEKca
oOsi3arenbHOM  mporpaMMbl.  OOBSICHEHME  3HAaYeHUs] U OCOOEHHOCTEH
yIoTpeOJieHUsI CJI0Ba, COYETAeMOCTH JIaHHOM JIEKCHUYECKOW EIMHUIBI  C
HOCJIeNIoTaMH TIPOUCXOAUT BIIEPBBIE Ha 3aHATHM, a CeMaHTu3anus ¢pa3 — B
IPOLIECCE CAMOCTOATENbHOW paboThl. OTOOpaHHas A AaKTUBU3ALMM JIEKCHUKA
MOXET OBITh HCIOJIb30BaHA B pa3HBIX YIPAKHEHHAX: a) B IepeBojax
npeyIoKEHUN WK TekcTa; 0) B TpaHchopmupoBaHuu (pa3; B) B COCTABICHHUH
CUTYyallui, AUaJoTOB.



§4 IlucbmenHbie (popMbI Pa0OTHI B CHCTEMe HHOSI3BIYHOM MOATOTOBKHU

Ha srame OakanmaBpwara mpu OOyYeHHWH MHCbMY Ha WHOCTPAHHOM SI3BIKE
IpEeIoiaraeTcs OCBOCHHE OyAYyIIMMH CIHEIUAINCTAMU TaKUX YMEHHH, Kak
BEJICHUE JTMYHON U TPO(EeCCHOHATLHOW MEPENHUCKH, COCTABIICHUE 3asABICHUA U
3asBOK, 3aII0JTHEHUE PA3INYHBIX aHKET U (POpPMYIISIPOB, OCYIIECTBICHUE Pab0IHX
3arycell TpH YTEHUW W ayJUPOBaHUU TEKCTOB, KOTOpHIE (DYHKIIMOHHPYIOT B
OTIPEICICHHBIX MPO(EeCCUOHATBHBIX KOMMYHUKATHBHBIX CHUTYaIMsIX, a TaKKe
Hamcanue dcce, pedeparoB u Ap. Uto kacaeTcss OyaymMX CIEIHAIHMCTOB B
TEXHUUYECKON cdepe, 0O0yJarommxcs [0 MporpaMMe MarucTpaTypsl, TO
HEOOXOJMMO OCBOWTHh HAaBBIK BEICHUA OQPHUIMATHHOM TEPENMUCKUA, KOTOopas
oTpaxaeT oOCyXIeHne mnpodhecCHOHATBHBIX BOIPOCOB, a TaKXe HAaBBIK
COCTABJICHHSI JIOTOBOPOB M KOHTPAKTOB B  YCIOBHSX MEXKYJIbTYpHOMH
KOMMYHUKAIIUM B  COOTBETCTBMUM co cdepoit u mnpoduiem  cBoei
npodeccuoHanbHOM aesTenbHocTr (16).

OOyueHue NMHUCHbMEHHOW peyu Mpeanojaraer oeiajeHue opdorpadueit u
COCTABJICHHE THUCbMEHHOIO COOOIIEHUS, a TaKXKE BBIIIOJHEHHE YIPAKHEHUIH,
OCHOBAHHBIX Ha IEYaTHOM TEKCTEe, 00YCIOBICHHBIX MPOIIECCOM YTEHUSI.

BaxxHbIM MOMEHTOM B OBJIAJICHUM TMHCHbMEHHBIM aHTJIMACKUM SI3BIKOM
SBJIIETCSI YCBOCHUE Pa3HOOOPA3HBIX CPEJCTB CBS3W BHYTPU NPEIJIOKECHUS U
MEXIy MPEMIOKCHUIMH, YTO IIOMOTaeT CTYyJAEHTaM H3JIaraTh CBOW MBICIH
JIOTUYECKA CBs3aHHO. TpEeHHpOBKA JK€ HAIMMCAHUS W3JIOKCHHS, pE3IoMe,
COUMHEHHS Ha OCHOBE TEKCTa OCYIIECTBIICTCS BO BHEAYJIWTOPHOW paboTe U
SBJISIETCSA, B OOJBIIEH CTEMEHH, CaMOCTOATENIbHOU paboToil cTyneHToB. llenbio
JAHHOTO pa3jenia SBISETCS IOKa3aTh, KaK HAy4YWTh CTYACHTOB IHCHMEHHO
BBIPOKATh CBOM MBICIH TPABUJIBLHO, Ha XOPOIIEM aHTIIMHACKOM S3bIKE, KaK C
TOYKH 3PEHUSI TPAMMATHKH, TaK U C TOYKU 3PCHUSI KOMIIO3UIIUU U CTHIIA.

Ha navanpHOM 3Tame penpoayKTUBHBIC YIPAKHEHHS, COMPOBOXKIAIOIIHE
TEKCTHl JJII M3JI0KEHUS, NPUMEHSIOTCA JJIS TOro, 4YTOOBI CTYJIEHTHI HE
JOMYCKAJIM HEKOTOPBIX TUNUYHBIX OmMOOK. OHU TakKe HampaBieHbl  Ha
paciipeHre BOKaOyJsipa W MPaBUIBHOCTh YMOTPEOJICHUS TPaMMaTHYECKHX
KOHCTpyKiui. Kpome Toro, jkenatenpbHO TMPEIBAPUTEIHHOEC O3HAKOMIICEHHE C
TEKCTOM JIJIsl M3JI0’KEHU S, TaK KaK TEKCT YK€ caM I0 ceOe SIBIISICTCS OTIOPOH.

N3yyeHne MHOCTPaHHOTO A3bIKa 3aBUCUT, B OTPOMHOW CTENEHHU, OT HAIIECH
CIIOCOOHOCTH HWMUTHUPOBaHHWSA. VIMEHHO ITyTeM MHOTOKPATHOTO CITUCHIBAHUS
TOTOBBIX 00pa3IOB, UMHUTAIMK JICKCHKO-TPAMMATHYSCKUX MOJENIeH MBI MOYKEM
JIOCTHTHYTH yCIIeXa B COBEPIICHCTBOBAaHUY 3HAHUS HMHOCTPAHHOTO SI3bIKA.

Hanucanue wsnoxenus (reproduction) siBasieTcss TpaauIIMOHHBIM METOOM
oOy4YeHHS TTMCBbMEHHOW pedYr Ha WHOCTPAHHOM S3BIKE B OTCUYCCTBCHHOM IIIKOJIC,
TOrJa Kak HalMCaHUIO pe3roMe (Summary writing), mucem (personal and business
letters), coumnenuit (€ssay Wwriting) He yaenseTcs MIOCTAaTOYHO BHUMAHMS.
Od4eBUHO, UYTO peE3IOME H OCCe SBISIIOTCA OOJee CIOXKHBIMUA BUIAMU
MUCBMEHHBIX palOT, TMOATOMY TMPEMNOJIaBaTeNII0 HEOOXOAUMO O00ECIeUUTh
CO3HATENBHBIM TMOJXOJ CTYJCHTOB, K KOMIIO3UIIMM ¥ CTHJIIO TEKCTa,
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chopMupoBaTh |y CTYACHTOB JIOCTATOYHO YETKOE TMpEACTaBIEHUE 00

0co0eHHOCTIX (hopMaabHOro KaHienspckoro ctuis (formal).

CymiecTByloT 0a30Bble npasuia cocmaeieHus pesiome. WIEU TEKCTa
JOJKHBI OBITh M3JI0KEHBI B JIOTHYECKOM IOPSAJIKE, BBIOPAaHHOM aBTOPOM TEKCTa;
pe3oMe He JODKHO HU J1e(OpMUpOBATh MJIEU TEKCTAa, HU COJEP’KATh BAILETro
JUYHOTO CYKIEHUS 00 3THUX UAESX; pe3toMe nepedpa3supyeT TEKCT, HO IpU 3TOM
HE CJENyeT YNOTPEONATh TAKUE BBIPAKEHUS, KAK: «aBTOp 3asIBISET, YTO...»;
«TIOKa3bIBAET, YTO...» U T.J.; PE3IOME 3TO HE MO3auKa U3 KyCKOB U LIUTAT TEKCTA.
HeoOxomumo mepenaBaTh BBICKA3bIBaHMSI TEKCTa CBOMMHU clioBaMHu. OJHAKoO B
pe3ioMe CIeyeT COXPaHSATh KIIIOUEBHIE CIIOBA M BBIPAKEHUS; 00BEM pe3roMe
OOBIYHO cOcCTaBisieT 1/4 BeNMWYMHBI TEKCTA; BCETAa CIEAYET BBIACIATH B TEKCTE
JIOTUYECKUE CBSI3U MEXAY UIESIMU, OTMEYATH CJI0BA, NEPEIAIOIINE 3TH CBA3H.

Paboma no cocmaenenuio pesrome noapazymeBaeT HECKOJIbKO TAOB

e IlepBblil 3Tam: akTMBHOE NPOYTEHUE TEKCTA, IO3BOJISIONIEE OTBETUTH Ha
BONPOCHL: 3HAK0 S YTO-HUOYAb 00 aBTOpE, €ro 3IM0Xe, O MPOU3BEIACHUM,
KaKoro poja 3TOT TeKCT (aBTobuorpadus, KpUTUKA U T.J.); KAKOBA OCHOBHAs
TeMa TEKCTa; KaKOBbl II€JIM aBTOpa; KAKOB CTWIb TeKCTa (HAy4YHbIH,
HEUTpaJIbHBIN, HOJTUTUYECKUH U T.1I.).

e Bropoli 3Tan: aHanu3 KaxJa0ro ad3ama TeKCTa U COCTABJIICHHE IUIaHA K HEMY.
[Ipu »>TOoM crnenyeT B KaxiaoMm al3ale BBIACHATh KIIIOYEBBIE CIIOBA,
IpOaHAIM3UPOBATH IPUMEPHI U CHOPMYITUPOBATH BEIBOA. Pe3tome He TOKHO
BOCIPOU3BOAUTDH ITPUMEPHI.

e Tperuil 3Tam: ycTaHOBJIEHHE JIOTUYECKUX CBsi3ed Mexay ad3aunamu. Csizu
MOTYT OBITh SKCITMIIUTHBIMU ¥ UMILTUIIUTHBIMHU.

Jlanee MOXKHO MEPEXOIUTh K COCTABICHUIO OOIIEro IIaHa TEKCTa, a 3aTeM K
COCTABJICHHIO U PEJAKTUPOBAHUIO PE3IOME.

[Ipu pabote Hax pe3roMe HEOOXOIMMO TPABUIBHO paclpeieiuThb BpeMs,
UCTIONB3Ysl TMPaBHIIO «Tpex dvacrei»: 1/3 — nmns anamusa Ttekcra, 1/3 — mos
COCTABJICHMSI PE3IOME Ha 4YEpHOBHMKE, 1/3 — g penakTUpOBAaHUS U
NePETHUChIBAaHUSI.

Hanucanue usznoscenus (COUYMHEHUs, 3CCE) MO CBOEH CYTH SBISIETCS HE
CTOJIBKO PENPOAYKTHBHBIM, CKOJIbKO TBOPYECKHMM MPOLECCOM, /A€ CO3TAETCS
CUHTE€3 HMUTHUPOBAaHUS U  TBopyecTBa. VIMEHHO 3Ty 1enb mpeciaenyroT
peBapUTEIbHOE YTEHHE TEKCTOB JJISl M3JI0KEHHMSI U COINPOBOXKAAIOIIME HX
ynpaxHeHus. Jl[aHHbIe yHpaXXHEHHUs] HE CBOJATCS TOJIBKO K MEepPeCcKa3bIBAHUIO,
XOTs ¥ TPeOYIOT OT CTyJEHTa MepenaTh paccka3 B LEJOM OJIM3KO K TeKCTy. B
JIOTIOJIHEHHE CTYJIEHTa MOTYT MOMPOCUTH BBICKA3aTh CBOE COOCTBEHHOE MHEHHE
0 TEKCTY, TPOKOMMEHTHUPOBATh HEKOTOPHIE AH30IBI.

Occe, TUCBMEHHOE W3JIOKEHUE MBICIEH, UIeH Mo KakoMy-JIHOO BOIPOCY,
SBIISIETCSl YacThI0 Kypca OOYyYeHHS WHOCTPAHHOMY SI3BIKY B By3e. TpyIHOCTH
HAIlMCaHUs 3CCE 3aKI0YaeTcsd B TOM, YTO, C OJHOM CTOPOHBI, 3TO CIIOXHAas
KOMILJIEKCHAsI T€Ma, C JPYroll CTOPOHBI, — 3TO HEOOXOJUMOCTh €€ KpPaTKOIro
U3JI0KEHHS BCETO B HECKOJIbKUX a03arax. Crie1oBaTeNbHO, INIABHOE 3aKIII0YaETCs
B Hay4YCHHUH CTYJICHTOB BBISBISTH KITFOUYEBHIE, OCHOBHBIE MOMEHTHI I OTIMCHIBATH
KaXIbIH U3 HUX B OJTHOM a03ale.
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OCHOBHYIO TPYJIHOCTh JJIsl CTYACHTOB IMpPHU HAMKUCAHUM 3CCE COCTABISAIOT
BBIPAKEHMUSI, KOTOPBIE CBSI3bIBAIOT OJHY YacTh C IPYTMMHU, OJMH a03all C JPYTUM.

O10 00ycioBIMBaeT HEOOXOAUMOCTh O3HAKOMJICHHMS OOy4aeMmbIX C
COOTBETCTBYIOIIMMU CJIOBOCOYETAHUSIMH, KJIHUIIE, CPEICTBAMA CHHTAKCUYECKOU
CTUJIUCTHUKH.

JIns mpeodoJsieHHs TPYIHOCTH TaK Ha3blBAEMOTO «HAdajaa» CTyIEHTaM
MO>KHO MPEUIOKUTH CISAYIONIYI0 TEXHOJIOTHIO: a) U3JI0KUTE TEMY 3cce; 0)maiTe
OOITyI0 XapaKTePUCTHKY; B)0OO3HAUBTE TIAH U3JIOKCHUSI.

Kpome TOro, crymeHtam JaroTcsi TakKue 3aJaHusl, KakK: MpOYUTaNTe
HECKOJIbKO a03alleB, KOTOPBIE PACMOOKEHBI HEMOCIEI0BATEIBHO; MEPETUIINTE
KOKIBIM W3 HUX TaK, 4TOOBl WX HAYWHAIU OOIIUE YTBEPXKACHHS; JT00aBHTE
OCTaJIbHBIE MPETIOKEHUS, COOTI0asl TJOTUUECKYIO TTOCIEA0BATEILHOCTb.

Uto kacaercs 3aKJIIOUUTENBHBIX a03aleB, TO 37€Ch OOBIYHO BBIMOJHSIIOTCS
CJIeIyIONTUe 3aJJaHusl: CYMMUPYHUTE OCHOBHBIC TMOJIOKEHUS UK Tiepedpaszupyite
TO YTBEPXKJECHHUE, KOTOPOE OBLIO HCIIOJIH30BAHO BO BBEJCHUU; J100aBbTE€ CBOU
COOCTBEHHbIE =~ KOMMEHTapuu  (TIOKeTaHue, COBET,  MPEAIOJIOKEHHUE,
IpEeaynpexIeHUE 1 T.J1.) B KAUeCTBE 3aKIIOUUTEILHOTO COOOIICHHS.

Texnonocus naanuposanus u Hanucanus scce (mema: «Cnoeo 6 3aujumy
PEKIamblLy).

Occe, HaANMCAaHHOE B KOJUICIXKE WM YHHMBEPCUTETE Ha KaKyro-Iubo u3
MHOTOYMCJICHHBIX TEM — KOHOMHUKA, UCTOPUS WJIU TOA3USI — ITO yueOHOe dcce.
[Ipy HammcaHUM TAKOTO ACCE BBI JOJKHBI PYKOBOICTBOBATHCS ONPEEIEHHBIMU
TpeOOBAHUSIMU.

YuebHoe 3cce HauMHAEeTCs C BBEICHHUS B TeMy U ee KOHTeKkcT. Ha sroi
CTaJUu Balia COOCTBEHHAs TOYKA 3PEHUS Ha JAHHBIN MPEaMET J0JKHA COCTOSITh
U3 ONPEACIICHHOTO HHTEIUICKTyalbHOTO JIIoOombiTcTBA. OIHAKO B IMpolecce
JanbHEIIe paboTsl HaJl Acce, IO Mepe TOro, Kak Bl OyIeTe TPUBOJIUTH pPa3HbIC
NpUMEpbl M J0Ka3aTelbCTBA, Ballla TOYKA 3PEHUS MOMKET M3MEHSITHCA.
PaccmarpuBasi paznuuHble TpUMEpHI, Bbl HEH30E)KHO HAaYyHETE UX Kak-TO
WHTEPIPETUPOBATh, BbIpAOOTAae€Te HOBBIA B3I HA JIAHHBIA MpEaMET W, B
3aKJII0YEHHE, clieTlaeTe 00OCHOBAHHBIN BBHIBOJI.

Ecnu xakue-to u3 Bammx npuMepoB OyAyT MPOTUBOPEUYHUTH JIPYT APYTY, TO
BBl MOJKET€ BOCIOJIb30BAThCS ATUM JUJII TOTO, 4YTOOBI CO3[aTh HE MPOCTO
(haKTOJIOTHYECKOE, & CPABHUTEIIHLHOE 3CCE.

[lo cpaBHeHHIO C y4eOHBIM, CBOOOJHOE 3CCE SABISETCS YNPAKHEHUEM B
JMHTBUCTUYECKOM HM300pEeTaTeNbHOCTH U TpeOyeT BallluX COOCTBEHHBIX
Pa3MBIIUICHHUH, CBOOOABI UCIIOIB30BAHUS SI3bIKA W CTHJIS,, CBOOOIbI BBIpAKEHUS
coOcTBeHHBIX Heh. Hemano mpumepoB Takod CBOOOJBI M JUHTBUCTHYECKOMN
M300peTaTeIbHOCTH MOXKHO HANTH B PEIaKIIMOHHBIX KOJIOHKaX COJUIAHBIX raserT,
I7Ie BBICKA3bIBACTCS TOUKA 3PEHUS PENaKIMK, MPETCHIYIONEH Ha TO, YTOOBI
BBIpaXKaTh OOINECTBEHHOEC MHEHHE. Bemymumu MarepuaiamMu Tra3eT SBISIIOTCS
WMEHHO TaKHE OYEPKHU, KOTOPHIC TMPU H3JIOKECHUH TEMbl OBIBAIOT BECEIBIMH,
CapKaCTUYECKUMH WJIH UPOHUYHBIMH.

Bmecto Toro, 4troObl HaymHATH Ballle 3CCE C TJAJAKON CIIOBApHOM
neUHATINA, BBl MOXKETE HAMMKUCATh TaK:
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“The Shorter Oxford English Dictionary” leaves many questions
unanswered when it defines an advertisement as ‘a public announcement'. (Koraa
«Kpatkuit okchOpACKUM CI0BaApPh aHTJIMMCKOTO S3bIKa» OMPEASTu peKiiaMy Kak
«Hy6JII/I‘{HOG HN3BCUICHUCY», OH OCTAaBUJI MHOT'O BOIIPOCOB oe3 OTBeTa).

I[aﬂee MOXHO pa3BHUBATb CBOIO TEMY, O6CY>KI[3§I HCKOTOPBIC BOIIPOCHI
PCKIIaMbl H IIpCjiarasd Ha HHUX CBOM BAPHAHTLI OTBCTOB. I{pyroﬁ BapHUaHT
AHAJIOTUYHOI'O HAa4YaJia MOJKET BBITJIAACTH TAaK.

“No dictionary definition, not even The Shorter Oxford's definition of an
advertisement as 'a public announcement’, can capture the complexity of modern
mass-consumer advertising”. (Hu omHo crmoBapHOe ompejeneHue, qaxe TO, 4TOo
conepxkutcst B Kpatkom okcop/ICKoM ciioBape aHTJIMMCKOTO S3bIKa — «peKIamMa
— 9TO Hy6J’II/I‘—IHOC HU3BCIHICHUC), HC B COCTOJAHHNH IICPCAATDH BCEU CIIOKHOCTH
COBPEMEHHOW pEKJIaMbl, PaCCYMTAHHONH Ha MaccoBOro morpedurens). VI BHOBb
TaKOC BBCICHHC IIOAPA3YMCBACT, YTO IIaHBHefImee Pa3BUTUC TCMBI 6yz:eT
MOCBSIIIEHO OOCYXJICHHUIO CIIOKHBIX MPOOJEM COBPEMEHHOW peKJIaMbl. A Takue
BapHUaHTHI, KaK.

“No dictionary definition can capture the ingenuity and diversity of modern
mass-consumer advertising. The Shorter Oxford's definition of an advertisement
as 'a public announcement' gives no indication of the fact that advertising is the
main form of popular culture in the Western world”. (Hu oaHo cioBapHoe
OmnpcAcICHUC HC B COCTOSHHUMN IICPCIAATh BceU I/1306p€TaTeJ'IBHOCTI/I U BCETO
MHOT000pa3usi COBPEMEHHOW pEKJIaMbl, pPACCUATAHHOM HA  MAacCOBOIO
notpedutens’. Omnpenenenne, coxaepxamieecss B «Kpatkom Okcdopickom
CJI0Bape AHTJIMUCKOTO SI3bIKa» — «Peximama — 3TO Hy6J’II/I‘IHOC HU3BCIICHHUC», HC
OTMEYaeT TOro (akra, YTo peKiama — 3TO OCHOBHAas (opMa MOM-KYJIbTYphl B
COBPEMECHHOM 3allaJIHOM MHpE), TMOAPA3yMEBAIOT, YTO TeMa OyJIeT pa3BuUTa B
IMOJIOKUTCIIbHOM HAIIPABJICHHUHU, a KOHEYHBIN BBIBOJI MOKCT 6BITL JaXE TaKUM,
YTO COBPEMEHHas peKjlamMa — 3TO HE IPOCTO BHUI IOI-KYJBTYPHI, HO JaXKe «B
HEKOTOPOM POJIE UCKYCCTBOY.

Uumupoeaﬂue. HaanMep, ouTaTra U3 I[}KOHCOHa MOXET BBITJIAACTh TAKUM
obpazom:

“When Samuel Johnson wrote, 'Promise, large promise, is the soul of an
advertisement,' he probably had in mind coffee houses, inns, theatres and
publishers, the main advertisers in the eighteenth century. He could not have
imagined the multicolour fantasies of power and pleasure promised by modern
advertising”. (Korma Camioaab JxoHcoH mucan: «O0emanus, MHOTOYMCIICHHBIC
oOemianusi — BOT Jyllla pEKJIaMbl», OH, BEPOSITHO, UMEI B BUIY KOQEHHHU,
IOCTHUHHUIIBI, TCAaTPhbI n n3aaTciIbCTBA, KOTOPBbIC ObLIH OCHOBHBIMU
pekiamoaTeNsiMd B BoceMHaaToM Beke. Ho oH gaxke mpenctaBuTh cebe He
MOI' BCEX MHOTI'OKPaCOYHbIX (I)aHTaBI/If/i MorymecteBa M yAOBOJIbLCTBHUA,
o0emaeMbIX COBpeMEHHOW pekiamoi.) [locime Takoro Havanma BB MOXKETE
MMOCBATUTB CBOC 3CCC aHAJIN3Y 3THUX CaAMbIX «MHOT'OKPACOYHBIX CI)&HT&SHﬁ)).

Jlyummii ¢cmoco® pacKphITh TeMy, a TakKe MOATBEPIUTH COJEp)KAIIUecs B
BallleM 95CCe YTBEPXKICHHSI — 3TO COOpaTh BCEBO3MOXKHBIC JIaHHBIE: (DAKTHI,
IIPUMEPBI, LIUTATHI, & 3aTEM YETKO CTPYKTYPUPOBATh MOJYYEHHBIM MAaTEpHAIL.
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CaMblif pagMKalbHBII METOJ — BBHIOpaTh TaKyl0 TeMy, K KOTOPOil Bbl camu
OTHOCHUTCCHh OTpHULATCIBbHO!: «KOHGH JIIOOUTEIHLCKOTO CIIopTa», «IInara 3a
YHUBCPCUTCTCKOC 06p330BaHHe>>, «CTpOI/ITe.TIBCTBO HOBBIX JOPOI» — IIOCKOJIbKY
Ballla Bpa)KIle6HOCTI> HCBOJIBHO IIPpHUAACT BalllCMy 3CCE y6€I[I/ITCJ'II)HOCTI/I,
0c00OEHHO Koraa 3Ta Bpa>KI[66HOCTI> KOHTpPOJIMPYEMA U ITOAKPCINIACTCA XO-
pormieit nHGOpMHUPOBaHHOCTHIO. Kpome TOro, BBl OOHApYKHUTE, UYTO H3yUCHHE
HpOTI/IBOHOJIO}KHOﬁ TOYKH 3PCHHA IIPOACHHUT BalllU cOOCTBEHHEIE B3TJIAbI HaA
JTAaHHBIN TTPEIMET.

vy CPAaBHHUTCIIBHOI'O  HMCCJIICOAOBAHUA HUMCIOTCA CBOHM IIpCeUMyHIcCTBA —
KOrja Bbl CpPAaBHHUBACTC M COIIOCTABIIACTC JIBC BCIIHU, TO O6Hap}’)KI/IBaCTC, qTo
«OOJHUH IIIKC OAUH» — 3TO 60JIBHI6, ycM JBa. To €CTh, KOrjga ABC IIOATCMBbI
CBOJATCA BMCCTC JIJIA CPABHCHUSA, TO CaM aKT CBECACHHA HMX BOCAWHO W CPABHCHUA
oOpazyer TpeTbto moaTeMy. CpaBHEHUEM OOBIUHO SIBISIETCA  U3YyUCHHE JIBYX
Bemeﬁ, I/I,Z[Gﬁ 01041 CTpaTGFHﬁ, OJHAKO 3CCCUCT MOJKCT IIPOBOAUTL CPABHCHHC,
HU3MCHA CBOIO ITIOBCCTBOBATCIIBHYIO TOYKY 3PCHHA. HpCI[MGT OCTAacTCA TEM IXKC,
OJHAKO BbI YXXC CMOTPHUTC Ha HCTO IIOA APYIrMM YIJIOM 3pPCHHA. OmacHOCTB
TAaKOIro MeToa COCTOUT B TOM, UYTO JABa IIPOTHUBOIIOJIOKHBIX B3IJIAAA — OJHUH «3a»,
JIPYTOU «IPOTUB», MOTYT B3aUMOYHUYTOXUTH JpPYr JApyra.

OI[I/IH 13 cr1oco0oB CO31aHHA KOHTPACTA — 3alaBaTh BOIIPOCHI:

“What would be the effect on the news industries if all mass-consumer
advertising were to cease?”

(Uro OBl MpOM30LUIO C WHAYCTPUEW HOBOCTEH, €ciau Obl HcuYe3na BCA
pekiiaMa, pacCYUTaHHAss Ha MACCOBOTO IOTpeOUTENsA?)

Kamz[aﬂ HOBasd ILCIIOYKaA paSMBIH_IJ'IeHI/Iﬁ JO0JI)KHa OBITH CBsI3aHA C
npeabIayleld WM eCTECTBEHHBIM 00pa3oM M3 Hee BO3HHMKAaTh. TakuM 00pa3oM,
BCce 3cce OyneT oOpa3oBBIBATh HEMPEPHIBHYIO II€Mb MOBECTBOBaHUSA. Bompocsl
MOJKHO HCIIOJb30BAaTh HAa KaXXKJAO0OM HOBOM 3Tall€ BaIlICro 3CCC — U HC TOJIBKO IIpHU
MOSIBJICHUH HOBOM IIOATCMBI, HO U ITPH IICPCXOAC K HOBOM TOYKE 3pCHHA.

st Toro, 4ToOBI OTMETUTH HOBBIM OTall B TMPOIIECCE Pa3MBIITUICHUH,
CYLIECTBYET MHOXECTBO NpueMoB. Hampumep, «mepekntodarenb BPEMEHU» OT
OJIHOTO TIEPHO/JIa K IPYTOMY BBOJUTCS TAKUMH SI3bIKOBBIMU (hOpMaMU, KakK:

“Mass-consumer advertising was transformed by the introduction of colour
television and newspaper colour supplements in the 1960s”. (Pekiama,
paccuMTaHHass Ha MaccoBoro mnotrpeodurens, B 60-x romax OyKBaJbHO TIpe-
06pa3nnac1> mog BJIUSAHHUEM NIOBCTHOI'O TCICBHUIACHHNA W IIBCTHBIX TI'a3€THBIX
TIPUJIOKCHUN).

«lTepexmrounTh» BpeMs MOKHO U IPOLLE:

As we enter the twenty-first century we may find ...

A common practice in the nineteenth century was ...

A century later, we find that ...

Between 1980 and 1990 there was little change ...

Since 1990 there has been rapid change ...

Te xe cambie IIPpUEMbI MOJKHO HMCIIOJIB30BATh U AJIA TOIO, I-ITO6I>I OoTMEYaThb
N3MCHCHHUE MECTOITOJIOXKCHUA:

In France, too, the problem of ...
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Conditions in the north of England, however ...

When he returned to the United States he found ...

Cyme(:TByeT U MHOI'O APYIux IIPUCMOB, KOTOPHBIC IMO3BOJIAT BAM H3MCHATH
HaIIpaBJICHUC IIOBCCTBOBAHUWS ITOYTH B KAXKIOM 3CCC:

Turning to foreign policy, the President said, ...

On the problem of violent crime, the Prime Minister warned that...

In his poems as in his novels, Thomas Hardy explores the themes of ...

3aKIOYeHUE  JOJDKHO ~ OBITh  JIOTHYSCKMM  BBIBOJIOM M3 BCEX

IIPEAIIECTBYIOINX apryMEHTOB M IIPUMEPOB JaHHOro 3cce. [lockonbky B acce

JomyctuMa Jiro0ass 0O0OCHOBaHHAsi WHTEPHpPETALMs], MOCTONBKY 3TOT BBIBOJ

MOXKET 6BITB CJICACTBUEM COOCTBEHHOI'O MOHUMAaHHUSA I[aHHOfI TCMBI.

CymiecTByeT J1Ba BU/Ia 3aKJIIOYEHUN, KOTOPBIX CIEAYyET N30€raTh.

Ilepeswiii 6u0:

Someone should do something about it. (JlomkeH ke KTO-TO 4TO-HUOYIb
CACJIAaTh I10 9TOMY HOBOI[y.) " €T0 PA3JINYHBIC BaAPpUAHTHI:

The local council should take positive action to end this abuse. (MecTHbrit
COBCT OOJDKCH IIPCAIIPHUHATE KAKUC-TO MCPBI, YTOOBI IIOKOHYHUTH C ITUM 3JIOYIIOT-
pebieHueM. )

The government should intervene now before it is too late.
(HpaBI/ITeJIBCTBO JOJDKHO HEMCIJICHHO BMCIIATHBCsA, HMHAYC 6y,[[€T CJIMIIIKOM
I03/THO. )

Takue 3aKiIroUeHUs MOT'YyT OBITH IMPUEMJIICMBI B 9CCC, ITOCBAILICHHBIX pa60Te
MMpaBUTCIBCTBA UJIM MCCTHBIX OPraHOB BJIACTH, OAHAKO MX HCJIb3A HUCIIOJIB30BAaTh
B Ka4CCTBC HCIIPHUHYXACHHOI'O YHUBCPCAJIBbHOT'O BEIBOAA.

Bmopoii  6u0 3akmoueHussT MOXKET He TM[OHPABUTHCS UUTATEN0. ITO
3aKJIIOUEHNE KaK OBl BBOJIUT HOBBIHN IMOBOPOT TCMbI M HOBLIC PA3MBIIIICHUA,
KOTOPLBIC ABJIAIOTCA 3HAYHUTCIBHO 6onee MHOFOO6CIH3IOHII/IMPI, YCeM BCC, 4YTO
TOBOPHUJIOCH ITPCIKAC. Ota HCOXHNIAAHHO ITOABHUBIINAACA B KOHLC OTIIpaBHAA TOYKaA
MOJXKCT IMOOOPBATH BCC BIICUHATICHHC OT OCHOBHOI'O COICPKAHHA 3CCC. Takoe
3dKIIIOUCHUC, KOTOPOC B TO KC BpEMA ABJLICTCA HA4YaJIOM, MOYKHO CYUHTATb
COCTAaBHOM 4YacThbl0 MNHCATEIbCKOMN 6JIOKI/Ip0BKI/I Wi XKE €€ KOCBCHHBIM
CJIICACTBUECM.

Omuem — 3TO COOOIIEHNE O MPOBEJACHHOM PACCIICIOBAHUU M TTOJYYCHHBIX
BbIBOAaX. OH MoOXeT ObIThb Kak pe3yJbTaTOM BHYTPEHHEH MPOBEPKH,
IIPOBEICHHOM CaMOM OpraHu3alyeil, TaKk U pe3yJbTaTOM BHEIIHEHW INPOBEPKH,
IIPOBEJCHHON HE3aBUCHUMBIMHU d3Kcriepramu. CTpPyKTypa W CTHJIb OTYETa, Kak
IMpaBUIO, OMMPCACIAIOTCA «AOMAIIHUM CTHUIICM» lIaHHOI>'I opraHu3alnuvu, OAHAKO Yy
BCEX OTUETOB MMEETCS U HEUTO OOIIIEE:

1. Otuer nomkeH conepkarb (akTbl U ObITh OOBEKTHUBHBIM, a MOTOMY €ro
ClIelyeT MHUCAaTh B HEUTpPaIbHOM U Oe3nM4YHOM cTuie. OH JOKEH HMETh
MMOCJICAOBATCIIbHY1O, JIOTUYCCKYTO CTPYKTYPY, KaKk J3TO IIOKa3aHO B
MIPUBOANMOM HIDKE IIPUMEPE.

2. CHavana OTYeT JOKEH M3JI0KUTh T€ OOCTOSITENHCTBA, KOTOPHIC U MPUBEIH K
HGO6XOI[I/IMOCTI/I paccCiICa0OBaHUA]. OTOT pas3acia cienyer 03arijiaBuThb
“Background wm Introduction”.
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3. Kak mpaBwmito, TaM TOJDKHBI conepkatbes u “Terms of Reference”, to ects Te
OCHOBaHUS, KPUTEPHH WM TMpaBWiIa, KOTOPHIM PYKOBOJICTBOBAJICS aBTOP
OTYeTa KaK B CBOEM HCCJICIOBAaHUH, TaK U B HAITMCAHUH MTUChMA.

4.3atreM B oTYeTe OJDKCH ciemoBaTh paszen “Procedure”, B koTopowm
COJZIEPKATCSl METOJIBI PacClICIOBaHUS. 37I€Ch MOTYT OBITh YKa3aHbI TPAHUIIBI, B
KOTOPBIX TPOBOJUJIOCH pacciieIOBaHNE, WM IIKaia, 0 KOTOPOH H3MEPSITUCH
ero pe3yabTaThl, a 3aTeM CIeAyeT KpaTKOe OIMCAaHUE CaMOoro METoja:
COOOIIEHUST  CIICIUAIIMCTOB, HWHTEPBBIO, BBIOOPOYHBIC WHCIICKTUPOBAHUS,
OIPOCHI, TTOCEIIEHUE MECTa, 1, YTO OYCHB JKEJIATeIbHO, KPaTKOe 00OCHOBAHUE
TOT0, ITOYeMYy OBUTH UCTIOJIB30BaHbI IMEHHO 3TH METO/IBI.

5. Cambrit BaxHbIH pa3aen otdera — “Findings”, To ecth 4eTkue (aKTHYSCKUE
TIOJIO’KEHUSI, M3JIaraloiiue pe3yibTaThl pacCciIeIOBaHMs.

6. B aToM MecTe aBTOphI oT4eTa MoryT nepedtu k “Comclusion” (BeiBogam) To
eCTh, JIaTh  CBOIO  OOOCHOBAaHHYIO  HHTEPIPETAIMI0  PE3yJIbTAaTOB
pacciieIoOBaHMsI.

7.Ecim  pe3ynbraThl paccieOBaHUS BBIBHIM HAJIMYUE  MPOOJIEMBI, TO
aBTOPBI JTOJDKHBI MPEIJIOKUTH CBOM PEKOMEHAINH 110 TTOBOJY TOTO, KaK 3Ty
npo0IeMy PEIINTh.

BBIBOIBI ¥ peKOMEHTAIMN MOTYT OBITH MPEICTABIICHBI B Pa3HBIX pa3jieiiax, a

MOTYT OBITH 00BEAMHEHBI M B ogHOM — “Conclusion and Recommendations”.
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§5 Marucrparypa: uejn u cogep:xkanue ooyuenuns sl

[Ipumepnas nporpamma y4eOHON TUCHUTUIMHBI « MHOCTpaHHBIN SI3BIKY IS
CTYJIGHTOB MAarucCTpaTypbl HES3bIKOBBIX CIEIUAIBHOCTEM paccyuTaHa Ha
36 akamemMuueckux yacoB U 180 yacoB caMOCTOSATEIHHON paboTHI.

NHos3plyHas  MOATOTOBKA  CTYJEHTOB  MAarucTpaTrypbl TEXHUYECKUX
CHeIMaIbHOCTE HAaMpaBlieHa Ha Pa3BUTHE OOMICKYJIbTYPHOW KOMIETEHIIMH B
MIPOIIECCE OBJIANICHUS MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM KaK CPEJICTBOM JIEJIOBOTO OOIIEHUSI.
Hannoe nonoxenune ®I'OC npeanonaraer:

— YMEHHUE Maructpanta GopMyJIupoOBaTh CBOI TOUYKY 3pEHUSI KaK YCTHO, TaK U
MUCbMEHHO, a TAaKK€ HABBIK OCYIIECTBICHUS KOMMYHUKAIIMU HAa PYCCKOM H
aHTJIMHACKOM SI3bIKaX KaK B HAYYHOM, TaKk U B OOIIEKYJIbTYpHOU cdepe;

— YMEHUE UM  HaBbIK OCYIIECTBJICHUA KOMMYHHUKAIIMM B  HAy4HOW,
MIPOU3BOJICTBEHHOM U COIMATBLHO-0011IECTBEHHOU chepax NesTeIbHOCTH;

— CIMOCOOHOCTh K aKTUBHOM COIMAIbBHOW MOOMIIBHOCTH;

— YMEHHE BECTU JEJIOBYH0 TMEPENUCKY, HaBBIK IMOJrOTOBKM JIOKJIAQJ0B U
MpEe3CHTAllMi, a TaKXe HalMhCaHWe OTYETOB KaK Ha PYCCKOM, TaK W Ha
aHTJIMHACKOM SI3bIKaX;

— HAaBBIK y4acCTHS B Pa3JIMYHBIX KOH(PEPEHIMIX U CEMHHApaXx Ha WHOCTPAHHOM
A3BIKE.

ITo 3aBepiIeHNH WM3y4YEHHS TUCHUILIMHBI «IHOCTpaHHBIN A3bIK», KOTOpas
SBJISIETCS KOMIIOHEHTOM ©0a30BOM YacTH OOIIEHAy4YHOTO IMKJIa JUIsl BCEX
CHEUUAIBHOCTEW, B TOM YHCJIE TEXHUYECKUX, BBIMYCKHUK MAarucTpaTypbl
JTOJIKEH:

— TpuoOpecTd HaBBIK MWCIOJIB30BAaHUS HMHOCTPAHHOTO S3bIKa B MpOIIECCe
OCYIIECTBJICHUS MPO(PECCHOHATBHON JEATCIIBHOCTH W MEKIMYHOCTHOU
KOMMYHUKAIIHH;

— OCBOUTH JIEKCUYECKHI MUHUMYM B 00bEeM€, TOCTATOYHOM s 3D PEeKTUBHON
npodeCCHOHAIbHOW KOMMYHMKAIIUKM, KaK YCTHOM, TaK M IIMCbMEHHOH, a
TAaKXKe JUIsl YCHENIHOTO OCYIIECTBIEHHUS paboThl ¢ uHpopmanuendn B
npodeccuoHanbHoM cdepe;

— OCBOUTb HWHOCTPAHHBIN SI3bIK B TOM O0O0BEME, KOTOPBIA HEOOXOIUM st
MOJIYYEHHUs] U HWCIOJb30BaHUs MUHGOPMAIMU U3 WHOSA3BIYHBIX MCTOYHUKOB B
npodeccruonansHol cepe, a TakKe MPUOPECTH HABBIK MHOSI3BIYHOMN JIETTOBOM
KOMMYHUKAIMHU B Ipo(hecCHOoHambHOM cdepe.

K OCHOBHBIM mpHOpUTETaM TMPENOJAaBaHUSI HWHOCTPAHHOIO  S3bIKa
CTYJICHTaM MarucTpaTypbl TEXHUYECKUX CHEIUATBbHOCTEN OTHOCSTCS:

— KOMMYHHMKATHBHAs HAMpaBJICHHOCTh 3aHATUU (XapaKTepuU3yeT Mepexoi OT
M30JIMPOBAHHOTO W3YUYEHHUS DJIEMEHTOB SI3IKOBOM CHUCTEMBI K KOHTEKCTHOMY /
CUTyaTUBHOMY IPUMEHEHHUIO YKa3aHHBIX 3JIEMEHTOB KaK B YCTHOM, Tak W B
NUCbMEHHOH (hopme);

— JKaHpPOBOE MHOT000pa3ue TEKCTOBOI0 MaTepualia (MpeACcTaBIeHUE B KAUYeCTBE
y4eOHOro Marepuajga TEKCTOB W3 PAa3IUYHBIX Cchep KOMMYHUKAIMH, YTO
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CIOCOOCTBYET  YBEJIMYEHHUIO  MpPAarMaTMYecKodl  LEHHOCTH  Y4eOHOro
Marepuaa);

— TnpeoOagaHue IPYIIOBBIX dbopMm  paboOTHI (TIpeuMyIIecTBEHHOE
WCIIOJIb30BAaHUE TApHBIX M TPYIIOBBIX (OpPM paboOThl, YTO CHOCOOCTBYET
(GOpMHUPOBAHUIO COIMATBHOM KOMIIETEHIIMM W YYacTHUIO BCEW TpPYyNIbl B
y4eOHOM mpoliecce);

— WCIIOJIb30BaHHME  JJEKTPOHHBIX u  WHTepHeT-pecypcoB  (mepexon Ot
MPEBAMPYIOLIETO HCIOJIB30BAaHMUS TMEYaTHBIX TEKCTOB K MarepuajiaM B
AIIEKTPOHHOM BHJIE, YTO IO3BOJSET MAaruCTpaHTaM OBJAJCTh Pa3IUIHBIMU
CTpATETUsIMU YTCHUS);

— TMPEJOCTAaBJICHHE  MarucTpaHTaM  BO3MOXKHOCTH  <«JI0OBIBaTh»  3HAHUS
CaMOCTOATENBHO (MEpPeX0]] OT PEUENTUBHOIO OOYy4YEeHHs, OT TMOJy4YeHHUs
TOTOBBIX 3HAHMMU, MPEAOCTABISEMBIX IpENnojaBaTesieM, K CaMOCTOSATEIbHON
paboTe Mo MOMCKY HEOOXOIMMOM HMH(OpMalWU, YTO OMNPENEISET pa3BUTHE
«YyBCTBA SI3BIKA»);

— Tmpeo0iajaHue OPHEHTALMK HAa WHANBUAyaJIbHBIC 1EeNU (Tepexo OT o0mmx
HeNnel K MHAMBHIYAIbHON TPAeKTOPUH Mpolecca M3yUeHUsT HHOCTPAHHOTO
A3bIKa, YTO OIpEAEseT HAIU4Me Pa3HOOOpa3HbIX (OpPM CAMOCTOSTEIBHOU
paboThl MarucTpantoB). TeKCTl Ha HWHOCTPAaHHOM SI3bIKE, KOTOpBIE
MarucTpaHThl U3y4yaloT B MpoLecce 00yuyeHus: YTEHUI0, HECYT 00Jiee CII0XKHYIO
1po(heCcCHOHATIBHO-3HAYUMYIO uH(pOpMaLHIo, KOTOPYIO CTYJCHTbI
TEXHUYECKUX HaIMpaBIEHUN JIODKHBl HAYYUTHCA TOHUMATh, KOPPEKTHO
nepepadaThiBaTh, IPUHUMAs BO BHUMaHUE KOHKPETHBIC 1IEJTA YTCHHUS.

K npodeccnonanbHOMY KOMIIOHEHTY WHOSI3BIYHOM MOATOTOBKA OTHOCHTCS
OCBOEHHE MPO(HEeCCHOHANBHBIX KOMIIETEHIUH, (POPMUPYIOIIUXCS y CTYICHTOB B
nepuoa oOydenuss B  Maructparype. Copaepxkanue mnpodeccuoHaaIbHON
COCTaBISIIONICH 3aBUCUT OT crenuanm3anuu  ydamuxcs. CoOTBETCTBEHHO,
npo(hecCHOHANBHBI  KOMIIOHEHT CTPYKTYpPhl HMHOSI3BIYHON  KOMIIETCHIIUU
SBIISIETCS. BapUATUBHBIM. BaXHO yUYUTHIBATh MEXMIPEIMETHBIE CBSI3U C
JUCUUIUIMHAMU TMPO(PECCHOHANBHOIO, a TaKKe OOIIEHAy4YHOro IuKia. Takou
noaxoa  crmocobeH — oOecrieuyuTh  IPGEKTUBHOE  BKJIIOYEHUE  3HAHUU
npodeccuoHanbHOM 00JaCTH B OOITYI0 HHOSI3BIUHYIO KOMITETCHIIHIO.

PekoMenayercs, Hanpumep, U3y4eHue:

— CTaHJIaPTHBIX KOMMYHUKATHUBHBIX CHTyalluid (3HAKOMCTBO, PETHUCTpallus, Ha
KOH(EpEHIINK / B OTEJIC; YCTAaHOBJICHUE U MOICP)KaHNEe KOHTAKTa | JIp.);

— JMYHOTO OIbITa WCIOJB30BaHUS HMHOCTPAHHBIX SI3BIKOB (aKaJeMHUyecKas
MOOWJIBHOCTbB, ME)KKYJIbTYPHBIC KOHTAKThI B PA3JINYHBIX chepax);

— wuHbOpMaMM ¥W3  AyTEHTUYHBIX  Mpo(decCHOHATBHO-OPUEHTUPOBAHHBIX
UCTOYHUKOB (CTaThH, )KypHaJbl, IHTEpHET-peCypChl U Ip.);

— MEXAYHapOAHOW Hay4YHO-00pa30BaTENbHOM JAEATEeIbHOCTH  (3apyOeKHbIe
YHUBEPCHUTETHI, MEXKAYHAPOIHBIC OOMEHBI M HAyYHBIC TIPOCKTHI, TPAHTHI);

— WHHOBAIlM B pa3iIMyHbBIX cdepax HAyKu W TEXHUKU (M300peTeHus u
OTKPBITHS B COBPEMEHHOM MHpPE, IPOOJIEMBI, CBSI3aHHBIE C MPOTPECCOM HAYKHU
U TEXHUKN);

27



— TEXHOJIOTMU MOATOTOBKH TE3UCOB, CTaTEH, TOKJIAI0B U MPE3EHTALUM U T.I.

JIns MarucTpatypbl peKOMEHIYIOTCS 3aIaHUsl, KOTOPBIE BBIIOIHSAIOTCS C
OMOpOM Ha KOTHUTHUBHO-?BPUCTHUYECKOE JIEHCTBHE CTYAEHTOB, TaK Kak JJIs
OTBETa HA HEKOTOpbIE BOMPOCHl M OOCYXJIEHHE pe3ylbTaTta CTyAeHTam
HEOOXOJMMO CaMOCTOSTEILHO TMOJYYUTh ONpEeTCHHbIE 3HAHHS (Hampumep,
y3HaTh, KaKWe€ CYIIECTBYIOT MpOrpaMMbl OOMEHA CTYJCHTOB U YUYEHBIX, KaKHe
MeEXKTyHapOIHBIE IIPOCKTHI Peal3yeT BY3 H JIp.).

VYrhpaxxHeHreM, HalpaBiICHHBIM Ha pPa3BUTHE PEUEBOM KOMIIETEHIIUH,
ABJISIETCA TOJrOTOBKA U TMPOBEJCHHUE MPE3CHTAM Ha aHIJIMHACKOM SI3bIKE.
JaHHbld BHI y4eOHOM JIEATENBHOCTH MOJpasymeBaeT (OpMHUpOBAHUE U
COBEPIICHCTBOBAHUE LEJIOT0 KOMIUIEKCA KOMIETCHIMH, a TAKXKE Peajn3alnio
BCEX OCHOBHBIX NPHUHIIMIOB OOYyYE€HUS] MHOCTPAHHOMY S3BIKY MarucTPaHTOB
HESI3BIKOBBIX CliennaibHOCTEH. O0yueHre MarucTpaHTOB MOJTOTOBKE JOKJIAI0B
U MPE3CHTAINM, a TAK)KE YYACTHIO B PA3IMYHBIX KOH(PEPEHIUSIX U CEMUHApPax Ha
WHOCTPAHHOM SI3bIKE€ B Tpolecce MpopecCHOHAIBHONW TOJATOTOBKH SIBISIETCS
onauM u3 TpedoBanuii ®I'OC. VkazaHHBIH TUIT y4eOHBIX 3aJIaHWK BBITIOJIHSICT
takue TpedoBanus @OI'OC, kak pa3BUTHE Y MAarucCTpaHTOB HABHIKOB
OCYILIECTBJIICHUSI KOMMYHHUKAIlMU B HaydyHOU cdepe, Tak Kak MpearnoyiaracT He
TOJBKO BepOanu3aluio M NpeACTaBICHUE KaKOW-TMOO0 HAy4YHOM HJAEH, HO U
MOCHEAYIOMIYIO JUCKYCCUIO MO COJEPKAHMWIO NaHHOW mpe3eHTauuu. [Ipum stom
VUYUTBHIBACTCS TPUHIUIT MpeodiagaHus TpynmnoBoil pabOThl U MaKCHUMaJIbHOTO
BOBJICYEHHS BCEX CTYJIEHTOB KOHKPETHOU I'pymnmbl B yueOHBbIN mpouecc. JlaHHbIN
TUAN 33JaHU yYUTHIBAET MPHUHIMI CUTYaTUBHOCTH, T.€. JA€T CTyJEHTaM
BO3MOXXHOCTh PEILICHUS KOMMYHUKATUBHOM 3aJaud B paMKax OIpeeIeHHON
MOTEHIIMAIBHO BO3MOXXHOW B TIPOIIECCE OCYIIECTBICHUS MPOGeCcCHOHATBHON
NESATEeILHOCTH CUTYyaIluu (TMpe3eHTalus n300peTeHus, JOKIaa, MEXIyHapOoIHas
koH(pepenuus u np.). Janaplii Buj ynpakHeHui, 3¢(EKTUBHO pa3BUBAIOIINN
pPEUYEBYI0 KOMIIETCHIIMI0 MaruCTPAaHTOB, CTUMYJIUPYET BHEAYJIUTOPHYIO paldOTy
CTYJIEHTOB, MTO/Ipa3yMeBasi CAMOCTOSITENIbHBIN MOUCK HEOOXOUMOM nH(MOpMAIUu
U MOATOTOBKY MPE3CHTAIUi 10 TeMe uccaenoBanus (31).

B nepuon oOyuenuss B Maructpatype B ¢dopmMare KOMMYHUKATHBHOIO
TPEHUHIa Ha 3aHATUSX MPUMEHSIOTCS DJIEMEHTBl WUIPbI, METOJ| MPOEKTOB U
TEXHOJIOTUU CUTyaTUBHOrO aHaimu3a. [louck ompeAesieHHOTO pelleHus B
npeiaraéMblX  CUTyallMsIX  TPEAOCTAaBISIET  CTYJAEHTaM  BO3MOXKHOCTH
WCIIOJIb30BaTh W COBEPIICHCTBOBATh OCBOCHHYID HMHM paHEE WHOS3BIYHYIO
KOMIETEHIIMI0 B CHUTYyalMsX, MaKCUMaJbHO MPUOJMKEHHBIX K CHUTYaIUsIM
pealbHOM KOMMYHUKAIIUU JJIsi OOIIEHUS ¢ JAPYTrMMU YYaCTHHKaMH Yy4eOHOTO
mpoiiecca. B mporiecce BBIMONTHEHUS YIPAKHEHUH JAHHOTO (popmaTa CTYACHTHI
MOTYT HUCIOJHATH pasHble poiu U (PyHKIuU. OOydaromMiicss TPU UMHUTAIUU
OTIPEJICIICHHBIX CUTYaIluil PEaTbHOTO WHOS3BIYHOTO OOIIEHUS MPEBpPAIIACTCS U3
o0ObeKkTa O0Oy4YeHUs] B CYOBEKT Yy4eOHOW JeATeTbHOCTH, B TO BpeMs Kak
MPETo/IaBaTelNb BHITIONHAET (DYHKITMU TOMOITHUKA U KOHCYJIbTaHTA.

e Hwxke mpencraBieH mpumep ymnpaxHeHUs B (popmaTe KOMMYHHUKATHBHOTO
TPEHUHTa — TTOUCK PEIICHHUS] KOHKPETHOW MOTEHIMAIBLHON CUTYallUU OOIIEHUS
C IPEACTAaBUTEIIEM, HAIIPUMED, OTENS B IEPUOL Ty TEIIECTBHUS.
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3anaHue BBINOJHAETCS B napax. Kakaplil CTyAEHT MOIy4aeT KapTOuKy C
ONKCAaHUEM CBOEU PO U COOTBETCTBYIOIICTO 3aaHUA:

“In pairs, make up a dialogue between a hotel client and a hotel employee
and present the results of the conversation to your group. The task for each
student is given below”.

For a hotel client: “You arrive at the hotel and find out there are no vacant
rooms, although, you have made the reservation beforehand. You need to find out
how the mistake has happened and how you can get another accommodation”.

For a hotel employee: “There are no vacant rooms in the hotel, although,
the client who has just arrived has made the reservation beforehand. You need to
find out how the mistake has happened and find the way to accommodate the
client”.

ITocne BBIITOJIHCHUA JAHHOT'O 3aaHUA CTyACHTaM H€O6XOI[I/IMO
MNpcaACTaBUTb OTYCT.

o BapI/IaHT KOMMYHHKATUBHOI'O TPCHHHIA, OpI/IeHTHPOBaHHI)Iﬁ Ha Oosee
BBICOKHUH YPOBCHD A3BIKOBLIX K PCUCBLIX TPYIIHOCTeﬁ.

CTYILGHTBI PasaciIAI0OTCA Ha I'PYIIIIBI Hpe,Z[CTaBI/ITejleﬁ TPCX PA3HBIX oTenen
U UX HNOTCHLUUAJIbHBIX KIIMCHTOB. Tem CTyACHTaM, KOTOPBIC HCIIOJIHAIOT POJIb
MpEACTABUTENICH OTeNeld, HEOOXOAUMO H3YyUYUTh HH(OPMAIMIO OTHOCUTEIBHO
KOHKPETHOIO OTCJIIA M IPCACTABUTL AJAHHYIO I/IHCI)OpMaLII/IIO IIOTCHIUAJIBHBIM
KIIMCHTaM, UMCIOINMM CBOMW LCJIM W IMPCAINOUYTCHUA, U OTBCTUTH HAa HUX BOIIPOCHI
TaK, yTOOBI OHU BBI6paJ'II/I MMCHHO HUX OTCJIb. CTyI[CHTBI, HCIIOJHAIOINNEC POJIb
IMOTCHUOUAJIBHBIX KIIMCHTOB, JOJDKHBI IIPCACTABUTDH CBOH BBI60p rpymaic u
apryMEHTHPOBATEH CBOIO TOYKY 3PECHMUS.

Takum oOpazoMm, ynpakHeHue, o0naaroniee Takol XapakKTepUCTUKOM, Kak
CUTYaTUBHOCTb, CITOCOOCTBYET PA3BUTUIO PEUEBOIN MHOS3BIYHON KOMIETEHIIUU B
Ppa3IN4YHbIX CUTyaluAax KakK AE€JI0OBOTIO, TakK u HpO(I)GCCI/IOHaJ'IBHO-
OPUCHTHUPOBAHHOI'O U MCKIIMIYHOCTHOI'O O6HIGHI/I$I.
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YACTD Il. 3AJAHMA U YITPAZKHEHUSA, WJIJIIOCTPUPYIOIUE
TEOPHUIO OBYUYEHUSA UA

a) TekcTbl M ynpaKHeHHUs JJISI CAMOCTOSAITEILHON PadoThI

TEXT1
THE LAST BUS TO DONINGTON-ON-BAIN

John Tryer reports on the local problems of a national crisis — how people
without cars can move about in the country.

Last Monday the little village of Donington-on-Bain, deep in the
Lincolnshire woods, lost its last contact through public transport with the outside
world. Once, Donington (population 236) boasted its own railway station. That
closed a generation ago, and on April 1 the two bus services, to Lincoln in one
direction and Louth in the other, were withdrawn. Now the villagers of
Donington, a third of whom do not own a car, face a three-mile trek for the
nearest bus route.

Lincolnshire is not a good bus country, with the population scattered around
in little pockets over the flat, rich farmland.

The buses have to cover long distances from place to place carrying only a
few passengers at a time. The bus companies argue that they don't make enough
money on these journeys, and that even using the money they make on the busy
routes to pay for the less busy ones they can't make ends meet. So they cut back
the services. There are fewer buses. Fewer people find the service they need.

What are they going to do when the services stop? It came as a shattering
blow to Donington-on-Bain. «They've got no right to leave us here without a
bus», said Eva Traves, a 56 year-old housewife who has lived in the village for
30 years, «We've ever such a lot of elderly people here. How are they going to
get out?»

«My husband Ron was in hospital at Louth recently and | visited him every
day. | couldn't do that now, unless somebody took me in their car. The nearest
bus is at South Willirigham, three miles away».

Donington's local counselor, Charles Turner, was one of the first to be hit by
the lost service. Unlike Ron Traves, who rides on a scooter to the local gravel pit
to work, he cannot drive. «There were two committee meetings in the Louth this
week». Turner says that some 35 per cent of the Donington people, especially in
the old people's bungalows and the council houses, do not have a car.

All hope, however, is not lost. Louth Rural District Council is trying to
persuade a local firm to run a bus service to and from Donington two days a
week. The trouble is that it will not do so unless the council underwrites the costs
at the rate of £7 a day. The Council has refused, but its clerk, Bryan Spence, is
trying to talk the firm into having a few experimental runs to see what happens.

Unless something is done, the drain of people from the villages to the towns
will continue, which cannot be healthy. If there are more people in the villages, it
will be easier to justify running buses to them. Many counselors seem to cling to
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the mistaken belief that all villagers are two-car families when in fact many do
not even have one.

IIpearexkcroBbId 3TAIN

1. Would you improve your reading skills?
a) Read and underline the word which is the same as the first one given:

last lost told bold
list told
lots hold
last cold

b) Here is a series of two expressions. They are sometimes the same and
sometimes different. Go through the list and when the expressions are
different, underline the word that differs in the second expression:

bus services bus services well said

well paid cold looking

old looking well said

one-way one day

few passengers a few passengers

the drain of people the train of people

he's hit by the lost service  he's hit by the lost servant
who lives in the village? who leaves for the village?

they can't make ends meet they can't make ends meet
2. a) Will you read the following passage and find 4 words with the suffix «tion»

in it? What effect does the suffix have on the meaning of the words?

“Once, Donington (population 236) had its railway station. That closed a
generation ago, and on April | the two bus services, to Lincoln in one direction
and Louth in the other, were withdrawn”.

b) In the first sentence you can see the word «villagery. Can you find
another word formed in the same way?

“Now villagers of Donington face a three-mile treck for the nearest bus
route. Donington's local counselor was one of the first to be hit by the lost
service”.

¢) Will you read the sentences and find the equivalents of the following
words:

— cut back: ...

The last two bus services were withdrawn.

— thrown about: ...

“Lincolnshire is a country with the population scattered around in little
pockets over the flat, rich farmland”.

— taking: ...

“The buses have to cover long distances from place to place carrying only a
few passengers at a time”’.

3. Read the following passage and select the appropriate link-words from the
list given below;
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“All hope ...*, is not lost. South Rural District Council is trying to persuade a
local firm to run a bus service to and from Donington two days a week. ...% is that
it will not do so ... the council underwrites the costs at the rate of £ 7 a day. The
council has refused, ...* its clerk is trying to talk the firm into having a few
experimental runs”.

1) thus; however; in this way; in addition;

2) The only result; as a matter of fact; the trouble; this
3) on the condition if; under the circumstances; unless
4) but; however; yet; and.

4. The title: “The Last Bus to Donington-on-bain”’

The first sentence:

Last Monday the little village of Donington-on-Bain, deep in the
Lincolnshire woods, lost its last contact through public transport with the outside
world.

The first words of each paragraph of the article:
Lincolnshire is not a good bus country ... .

The buses have to cover ... .

But what ... .

It came as ... .

Donington's local councillor ....

All hope, however ....

Unless something is done ...

Pick the points that you think are mentioned in the article:
The article tells us/ mentions:
— about one of the local problems of a national crisis;
— that the fact mentioned in the article should be a tragedy with the villagers;
— that the situation doesn't seem to improve soon;
— how people without cars can't move about the country;
— how the little village lost its last contact through public;
— what problem the villagers of Donington face.

5) Work in groups of two.

a) Look at the following word combinations and think of a story that might
combine them all. You may reorder them in any way you want to using any form
of the verb:

to lose a contact, two bus services, to make ends meet, to cling to the
mistaken belief, to be withdrawn, to carry a few passengers at a time, to be hit by
the lost service, the drain of people from the villages to the towns, to persuade a
local firm.
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b) When you have decided upon the story, tell the story to your partner.
Then listen to that of your partner. Ask each other as many questions as you can
to learn further details or clarify some points.

TexkcToBBIH JTaN

1. Read the text «The Last Bus to Donington-on-Bainy and a) underline the
sentences that best sum up the main idea of each paragraph; b) reorder the
words according to what happens in the passage. When you have finished,
discuss the order you decided on with other groups.

2. Would you mark the position where Donington-on-Bain is on a map? Indicate
all the roads and neighboring cities mentioned in the text, please. (Jaemcs
KOHMYPHAsl Kapma.)

IlocjieTeKCTOBBIM JTAal

1. Please, complete the following statements with the phrases:

1) The last two bus services to the little village of Donington-on-Bain were
withdrawn because... (there are a few passengers at a time; there are no
passengers; there are no buses; there are few people in the Village)

2) The villagers need the bus service badly because... (not all of them have a
car; they have a three-mile walk to the bus; some people travel by bus;
they haven't got any other transport)

3) Louth Rural District Council is trying to persuade a local firm to run a
bus service to and from Donington... (every day, every other day; two
days a week; from time to time)

4) The local firm wants the Council to underwrite the costs at (he rate of £7
a day and the latter... (has agreed; doesn't know what to do; is discussing
the problem; has refused)

5) The drain of people from the villages to the towns will continue if... (all
the villagers haven't got a car; public transport is withdrawn; the villages
are situated far from the railway station; the living conditions of the
villagers are improved)
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TEXT 2
THANKSGIVING DAY

Thanksgiving day is a legal holiday in the United States. It comes on the
fourth Thursday in November. This is a day when families get together. Many
people go to church in the morning and at home they have a big dinner at which
turkey is served.

Thanksgiving is a harvest festival and is one of the oldest and most popular
celebrations in the world. The first celebration in the United States was held in
1621 after the first harvest in New England. The people had sailed across the
Atlantic Ocean on the «Mayflower» arriving on the 21st of December 1620. Only
half of them survived the terrible winter. The Indians gave the new settlers some
seeds of Indian corn and the first harvest was very good. Later, Thanksgiving
Days following harvest were celebrated in all the colonies of New England, but
not on the same day. It was during the third year of the Civil War, in October
1863, that President Abraham Lincoln proclaimed a national Thanksgiving. In
1951, the United States Congress named fourth Thursday of November a
Thanksgiving Day.

Choose the best answer to each question or the best way to finish the

statement.
1. Thanksgiving Day is now celebrated

A. on the 21st of December.

B. on the 4th Thursday in November.

C. after a very cold winter.
2. The first Thanksgiving celebration in the United States was held

A.in 1951,

B. during the Civil War.

C. after the 1st harvest in New England.
3. Which of the following is not true?

A. The first settlers crossed the Atlantic Ocean in May.

B. The corn seeds were given to the new settlers by the Indians.

C. The winter of 1620 was very cold and many people in New England died.
4. Which of the following is true?

A. A national Thanksgiving was proclaimed by the United States Congress.

B. President Lincoln proclaimed a national Thanksgiving in 1951.

C. After the Civil War in the United States Thanksgiving was celebrated on

the same day.
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TEXT 3
SCOTLAND

North Sea, the Loch Ness Monster and whiskey are just a few of the things
Scotland is famous for. Although it forms part of Great Britain, Scotland has a
character of its own. It is bigger than England in area but its population is only
about 6 million. Scotland was an independent kingdom, often at war with
England until 1603.

Since 1603 England and Scotland have been under the same monarch.
English is spoken all over Scotland with different accents.

One of the traditional Scottish legends is that there is a monster in Loch
Ness. Hundreds of people have reported seeing a creature in the lake. Though it
turns out that people see trees or waves in the water, there are several cases that
cannot be explained. The lake is 23 miles long and very deep, so it is very
difficult to explore, and the mystery of the Loch Ness Monster still continues
today.

Nessie became a national joke and is on many local postcards and T-shirts.
Sometimes she is running off with a sheep in her mouth, sometimes she is
blowing the bagpipes. From time to time young people make mysterious
footprints on the loch side or produce photographs of the Monster for fun.

In the last few years, however, there have been several serious expeditions to
Loch Ness and a lot of very interesting facts have been collected. It is very hard
to say now that the monster does not exist.

Choose the best answer to each question or the best way to complete a
statement.
1. Which of the following is true?
England is bigger than Scotland in area but smaller in population.
England is smaller than Scotland in area but much greater in population
Scotland is bigger than England in area and in population.
Since 1603 England and Scotland have not been at was because
Scotland became an independent kingdom.
the English language is spoken all over Scotland.
the countries have been under the same King or Queen.
The mystery of Loch Ness still continues today because
Nessie ran off with a sheep in her mouth.
the footprints on the loch side were not explained.
it is very difficult to explore.

Om» Omr»r OwWwr
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0) KoMMyHNKATUBHO-TIO3HABaTe/IbHbIE YIIPAKHEHUS

1. Study these problem situations. Act them out or discuss their possible
solutions.

Situation 1: Jack Brown left university six months ago and he is still
looking for a job. His father thinks his hair is too long and he does
not try very hard to find a job. They had a serious talk about all this yesterday.

Questions: When did Jack leave university? What is his problem?

What does his father think about the situation? How do you explain Jack's
difficulties?

Task: Act out the talk between Jack and his father.

Situation 2: You were watching a very interesting show on TV. In the
middle of it the telephone rang. It was your classmate Nick. He asked what the
homework was. You talked a little. When you put down the receiver the
programme was over. The next morning everyone was talking about the
programme.

Questions: What were you doing when the phone rang? Who was on the
telephone? What did you talk about?

Tasks: Act out your talk with Nick. Act out your talk with the friends next
morning.

Situation 3: Ivan Petrovich does not like the way his young son Alec
studies. Alec does not miss classes any longer but he still gets poor marks in
many subjects. Ivan Petrovich always tells his son that a good education is a very
important thing. "You must get a good education! Study hard!" he often says.

Questions: What doesn't Ivan Petrovich like?

What does he often tell his son?

What's his problem?

Task: Act out the talk between the father and his son.

Situation 4: Young Harry did not want to do his homework yesterday. His
mother told him he had to do it before he went out to play. After he had done it,
she said, "All right. You can go out now."

Questions: What didn't Harry want to do yesterday? What did his mother
tell him? What was Harry's mother problem?

Task: Dramatize her talk with Harry. Act out Harry's talk with his
playmates afterwards.

Situation 5: Mrs. Hill's husband is away on business now. Their little boy
has fallen seriously ill. The doctor says an immediate operation is necessary. "I
wish my husband were here now," she says.

Questions: Where is Mrs. Hill's husband now? What has happened to their
little boy? What's her problem?

Task: Act out Mrs. Hill's talk with the doctor.

Situation 6: Kate wanted to go to some place in the country. She
caught the 11 a.m. train. In the train, someone told her it did not stop at the
station she needed. She did not know what to do.

36



Questions: Where did Kate want to go? What did someone tell her about the
train? What was her problem?

Task: Discuss the possible solutions of her difficulty.

Situation 7: My friend Gennady is an old collector. His hobby is collecting
masks. He had about fifty of them on the walls of his room. Last week | returned
from a trip to the Caucasus and | brought one new mask for him. When | called
on him yesterday, | was surprised. Gennady had no masks.

Questions: What did Gennady collect? Where did | return last week from?
Why was | surprised?

Task: Act out your talk with Gennady.

Situation 8: An American traveller in an Asian country went to a restaurant.
He failed to explain to the waiter what he wanted, so he pointed to the first thing
on the menu. The waiter seemed surprised. He came back with a big snake. Now
the traveller was surprised. He did not know what to do but in came a local man
who could speak English.

Questions: Where did the traveller go to? What did he want? What did he
really order? What was his problem? Why was the waiter surprised?

Task: Act out the traveller's talk with the man who spoke English.

Situation 9: John Gale is a young lonely worker. He has not a flat of his
own, so he has to rent a room. But the landlady is strict and the rent is high. She
does not like John to receive his quests. "They are very noisy!" she says. He
would find another room but the factory is too far from the place where he lives
now and he has to pay a fare in a bus.

Questions: What is John Gale? Does he like his landlady? Why doesn't he?
What are his problems?

Task: Act out his talk with the landlady. Dramatize his talk with his friends.

2. Make up statements using these elementary situations.

Telephone
1. You ring up to your friend. An unknown voice answers, "Hello!" You say —
2. Someone on the phone says you have dialled the wrong number. You say —
3. Your telephone rings. You pick up the receiver. Someone addresses you and
goes on speaking and you still don't know who that person is. You say —
4. The secretary of the person to whom you want to speak over the telephone
says he (she) is out. You say —
Travelling
1. The first thing you did when the plane landed was to phone to your parents.
You said —
2. Your friend has a ticket for this evening fast train to Leningrad. He says —
3. A woman with two little children has just entered the hall of the airport. Her
plane landed 20 minutes ago. She is looking for someone. You think —
4. The plane has just taken off. You look through the window. The houses and
people and cars on the road seem very small. You say —
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Miscellanies
You have got an invitation to a party tomorrow. But you must be at another
place at the same time. You say —
The teacher asks you to read a word written on the blackboard. But the letters
seem too small. You say —
Someone asks: "How about a game of chess?" You don't know the rules.
You say —
A foreigner is trying to say something. You don't know his language.
You say —
You are not sure about the topic you had to learn for today. The teacher might
ask you. The bell rings and it's the end of the lesson. You say —



B) [lo3HaBaTe1bHO-KOMMYHUKATHBHBbIE YIIPAKHEHUSA

1. Bomnpocbl k Teme «I'1aros»

1.

w N

e

5.
6.

Kakue ¢opmbl Tmaroia Ha3pIBaIOTCS JWYHBIMH (OpMaMH W KaKylo
(YHKITHIO OHU BBITIOJHSIOT B TPEIOKCHUN ?

Kakue ¢opmbl rarosia Ha3pIBalOTCS HEIMYHBIME (popmamm?

Kakue HaKJIOHEHHsI IMEET TJIarojl B aHIJIMHACKOM SI3bIKE?

Kakoe neiicTBHe BBIpaKaeT: a) M3BABUTEIIBHOE HAKJIOHEHHE, 0) I0-
BEJIMTEIbHOE HAKIIOHEHHE, B) COCIIaraTeIbHOE HaKJIIOHEHUE?

Kaxkue nBa 3amora uMerOTCsl B aHTJIUHCKOM SI3bIKE?

Kakwue ueTpipe ocHOBHBIE ()OPMBI UMEET TIaron?

Bonpocel k Teme «BpemMeHa B J1eiicTBUTEIbLHOM 3aJ10T€»

CKONbKO TPYII BPEMEH HMMEET TJaroil B JEHCTBUTEILHOM 3aJI0T€ B
AHTJIUACKOM sI3bIKE?

Korga ynotpebnsaioTcss U Kak MEpeBOJATCA Ha PYCCKHM SI3bIK BpEMEHa
rpynmnsl Indefinite?

Kak o0Opa3yrorcs Bpemena rpymms Indefinite?

Korga ynotpebnsaioTcss U Kak MEpeBOIATCA Ha PYCCKUHM S3BIK BpEeMEHa
rpynmnsl Continuous?

Kak o0Opa3yrotcs BpeMeHa rpymimsl Progressive?

Korma ymoTpeOnsroTcss U Kak MEPeBOIATCS Ha PYCCKHM S3BIK BPEMEHA
rpymmbl Perfect?

3. 3ananue Kk TeMe «BpeMeHa B eliCTBUTEILHOM 3aJ10T€).
Onpeoenume 6pemsi cKazyemozo u nepeseoume npeoyioNCeHUss Ha PYCCKUll

A3bIK.

1. The Olympics have a very long history. They began in 776 B.C., and took
place every four years for nearly 1,200 years, at Olympia, in Greece. 2. The
tsarist government did not allow a woman to study and work at the University
and Sophia Kovalevskaya had to go abroad. 3. In the history of mathematics
Lobachevsky will always be one of the greatest scientists. 4. The Academy of
Sciences is successfully developing a cybernetics machine for chemists. 5.
When Yablotchkov was working at some new experiment, he forgot
everything but his work. 6. The idea of space flights has attracted the attention
of the people since the remotest times.
4. Bomnpocsl kK TeMe «BpemeHa B cTpagaTeibHOM 32J10T€)

1.
2.
3.

Kaxk oOpazyercst cTpanarenbHblil 3a10r? UTo OH BbIpakaeT?

Bpemena kakol rpynimsl He yIoTpeOJIIIOTCS B CTpaaTeIbHOM 3ajore?
Kak oOpasyrorcs Bpemena rpynnbsl Indefinite (Present, Past, Future) B
CTpaAaTEIbHOM 3JI0TE?

Kak oOpasyiorcs Bpemena rpynmbel Progressive (Present, Past) B
CTpajiaTesIbHOM 3ajore?

Kak oGpasyrorcst Bpemena rpymmsl Perfect (Present, Past, Future) B
CTpajaTesibHOM 3ajore?

Kak nepeBoauTCst Ha PyCCKHUI A3BIK IJ1aroji-cka3yeMoe B CTPaJaTeIbHOM
3anore?
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5. 3ananms k Teme «BpeMeHa B cTpaiaTeIbHOM 3aJ10Te».

a) Onpedenume 8pems U 3ai02 CKA3YemMo20 u nepeseoume npeodiodceHus Ha
PYCCKUIL A3bIK:

1. It is remarkable that man's first flight into outer space was performed in
the Soviet Union. 2. Special instruments measuring cosmic radio signals are
being installed in the observatory. 3. By the end of the year the production of
polymers will have been increased considerably. 4. The question involved is not
connected with the subject which is being discussed now. 5. A great deal of
information had already been obtained about meteors from visual and
photographic observations. 6. Within the past few years great advances have been
made in the techniques of programming computers.

0) Ilepeseoume cnedyrouue npeonodiceHUus HA pPyccKull 5A3vlK, 0Opawas
BHUMAHUE HA CNocoObl nepeeoda I’lO()]ZGJfCCZZM@ZO U cKkazyemoeco 6 nacCuBHom
sajoee.

1. Marx's works are often referred to in scientific papers. 2. The expedition
will be sent to Central Asia next year. 3. The lecture on chemistry was attended
by many students. 4. The rate of corrosion is greatly influenced by temperature.
5. The first scientific researches were followed by experimental work. 6. The
growth of heavy industry in the Urals is paid great attention to.

6. Bompocskl k Teme «CorJjiacoBaHue BpeMeH»

1.B kakom ciy4yae HaOMIOJaeTCs B AHIVIMMCKOM SI3bIKE  IPABUJIO
COTJIACOBAHUS BPEMEH?

2.B KakMx TOPHUIATOYHBIX TMPEAJIOKEHUSX  COONIOAAeTCs  MPaBUIIO
COTJIACOBAHUS BPEMEH?

3. Kakne BpemeHa B TPHUIATOYHOM TIPEUIOKEHHH BBIPAXKAIOT JIEHCTBUE,
OJIHOBPEMCHHOC C )Z[CflCTBI/I@M CKa3yeMoOro rijaBHOro HpcajlIOoKCHUA, U KaK
OHM NIEPEBOAATCA HA PYCCKHI S3bIK?

4. Kakue BpemMeHa B MTPHUAATOYHOM TPEIJIOKEHUM BBIPAKAIOT JCHCTBUE,
MpCaAmCcCTBOBABIICC I[eI‘/JICTBI/I}O CKazyCMOrI'o I'NIaBHOI'O IIPCAJIOKCHUSA, U KaK
OHM NIEPEBOAATCSA HA PYCCKHI S3bIK?

5. Kakue BpemeHa B NpHUIATOYHOM MPEIJIOKEHUU BBIPAXKAIOT JICHCTBHE,
ABJIAOLICCCA 6YILYHII/IM 10 OTHOILICHHUIO K I[CﬁCTBHIO CKazycMoro riiaBHOIo
PEAJIOKEHHUS], U KAK OHHM MEPEBOASTCS HA PYCCKUIM SI3bIK?

7. 3ananus k teMe «CorJjiacoBaHue BpeMeH».

1. Ilepeseoume npeonosicenuss Ha pyccKutl A3bIK:

1. The student was asked whether he would be able to translate the article. 2. The
professor told the students that the next lecture would be on linear motion. 3.
Chernishevsky said that American satirical and critical literature began with
Mark Twain. 4. We expected that the expedition would have left for the Arctic by
the beginning of the year. 5. We were sure that the method now in use would give
the desired results. 6. The tourists said that one of the most interesting rooms in
the British museum was one devoted to the English marbles.

2. [lepeseoume npeonodicerusi Ha PyccKull A3bIK.

1. He said that he would do it as soon as the tests were completed. 2.
Professor B., in his turn, was quite right when he said that the spring balance
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would indicate six pounds. 3. Nobody thought that so much would be done in
construction work and that our technology would be on such a high a level. 4. |
was told that | should go to Moscow to take part in the conference. 5.
Mendeleyev was sure that new elements would be discovered and would find
their proper place in his table. 6. He thought that institutes of this kind would be
set up for other branches of science.

8. Bompocskl k Teme « CHHTaAKCHC»

IIpocroe upemoKEeHUE

1. KakoB NOpSA0K CJIOB B aHIJIMIICKOM OBECTBOBATEIBLHOM MPEJIOKEHNUN?

2. Yem MOKeT OBITh BRIPAXKEHO TOJIeKaIiee?

3. Kakue Tumbl ckazyeMbIX MbI paziudaeM?

4. YeM MOKET OBITh BBIPaXKEHO MPOCTOE CKazyemoe?

5. Ha xakue 7Ba BUjia I€JIUTCSI COCTaBHOE CKazyemoe?

6. M3 4ero cocTouT COCTaBHOE MMEHHOE CKa3zyemoe?

Ci0:)kHOe mpeaioKeHne

1. Ha xakue ABC I'PYIIIIBLI ACJIATCA CIIOKHBIC HpGI[JIO)KeHI/I}I?

2. VI3 4ero coCTOUT CI0KHOCOUMHEHHOE HpCIIJIO)KGHI/Ie?

3. KakoBsl CpCaAcCTBa CBA3U CIOKHOCOYHNHCHHOI'O HpCIIJIO)I(eHI/I}I?

4. 13 4ero cOCTOUT CJIOXHOIIOAYNHCHHOC HpGIIJIO)KGHHC?

5. Ha xakue tumsl ACIEATCA IIPUIATOYHBIC Hpe,Z[JIO)KeHI/IH?

6. Kakyto QyHKIHIO BBITIOIHSAET AOMOJHUTEIBHOE MPUAATOTHOE TIPEIOKEHHE?
9. 3apnanme k Teme «Ilpensoxxkenue».

Onpedenume  mun CKA3yemo20 U nepeseoume Ha pPYCCKUll A3bIK
NPeONIOHNCEHUSL:

1. The electron has to be influenced by some force in order to move around
the nucleus. 2. Solar energy converters equipped with large mirrors have already
been used in this country. 3. The particles of the gas are in rapid motion. 4.
Supersonic jet airplanes have to use special cooling equipment to help get rid of
the heat.
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r) YnpaKHeHusl Ha NepeBo/l C AHIVIMHCKOr0 HA PYCCKUM A3BIK

Nel. After a careful study we came to this conclusion. 2. After he had come
to this conclusion we began studying the new method. 3. After this experiment
had been finished its importance became clear. 4. The method discovered by him
was used after.

Ne2. As the weather was fine they decided to go to the country. The girl did
as it was told. This formula is not so simple as you think. As we have seen
already, this matter is quite peculiar. As it is already late, | had better go. We ran
down the hill as quickly as we could. Information as to the late of this matter is
of particular interest. As soon as he is ready, we shall begin our experiment. He
works as a teacher at school. As to the temperature of energy over long distances,
electricity is best. As far as these machines are inefficient, they must be replaced
by new ones. As there were no rooms for travelers at this hotel, we were given
lodgings in a little hut. One can see that gases expand as the temperature rises. He
was quite pale as if he were not well.

Ne3. We took a taxi because we were in a hurry. He did not like this flower
because of its unpleasant odour. This gas is called an inert gas because it is
chemically inactive. We shall not use this method because of its being
complicated.

Ne4. All the necessary data you can find in the reference book lying before
you. The cosmic rays spend millions of year before they reach our planet. This
new method appeared much more complicated than that we had been using
before.

Ne5. He did not want to give up smoking, but he promised to do it. We
could not but stop the experiment, and all but him left the room. But for the air
no life on the earth have developed. This article is but extract from his main
work. That experiment could be carried out so well by no one but him. But the
systematic study of this phenomenon will supply us with necessary data. He
couldn’t anything but obey.

Ne6. We shall go to the lecture on art, for it seems to be interesting. It was
too difficult for him to do the task in time. They have been working at that design
for free weeks. The temperature was too low for the snow to melt. Steel is used
for many purposes.  Steel is much better than iron for it has much greater
strength and hardness. As for the properties of this substance they are very high.
All these substances except for one of them may be used for this experiment.
Take your raincoat, for it may rain. As for me, | cannot be present at this
meeting. This ship can remain at sea only for a month and then it must put in for
fuel.
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1) YpakHeHHs HA pa3BUTHE TBOPYECKOH AKTHBHOCTH 00y4al0IIUXCS

I. HIGH HOPES

One day a young country girl was going to town with a bucket of milk on
her head. She said to herself:

"When | get to the market, | shall sell the milk at a high price and buy
twenty eggs with the money. Out of these eggs I'll get twenty chickens. As soon
as the chickens are large enough, I'll sell them and buy a new dress for myself.
It'll be a yellow dress to match my hair. On May Day, if the weather is fine, if it
doesn't rain, they'll look at me and say: 'What a beautiful girl!" But I'll pass by
without looking at them. I'll only shake my head like that."

Without noticing it she shook her head and down came the milk, the eggs,
the chickens and the yellow dress.

1. 3apaHus mepBOro 3TamNA:

1) Reproduce the text about the country girl.

2) Name the things she was going to sell at the market.

3) Name the actions she planned to do in the future. Say under what conditions
these actions would take place. Say what she planned to do and what the
result was.

4) Single out the sentences which convey the main and secondary ideas. Retell
the story in 5-6 sentences, trying to preserve the plot.

5) Prove the following: a) the bucket of milk was enough to become beautiful;
b) everybody will admire the girl.

2. 3anaHusi BTOPOIo 3Tamna:

1) Take it for granted that the girl deserves: a) mercy; b) tender care; c) love; d)
high hopes.

2) Criticize the girl.

3) Try to be original reacting to the following: a) never shake your head; b) don't
cry over spilt milk; c) the girl is beautiful; d) no need to worry.

4) Choose any statement with which you disagree. The story may be named:

— “If Two Sundays Come Together”.
— “To Have High Hopes Is Harmful”.
— “It's Not Surprising for a Country Girl to Have Such Hopes”.
— “It Goes Without Saying that the Girl Is Foolish”.
3. 3anaHus TpeThero 3Tamna:
1. Find a way out of the complicated situations.
— She wished to go to the market to sell the milk at a high price. Let's
assume that the milk turned sour.
— As soon as the chickens are large enough, she'll buy a new dress for
herself. Let's assume the chickens never grew.
— She wished to be looked at and admired. Let's assume nobody said:
"What a beautiful girl!"
2. Think of the other versions of the story to be completed.
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Imagine this country girl and picture her.

Where else and when else would this girl do the same?

Picture the environment of this girl and merge her and the things around
her (grass, bucket, ribbon, chickens). Form a new creature. What is she
like?

1. Use the words below in as long and meaningful sentences as possible.
e.g. Mary /go/ post office

Mary is expecting an important letter, so she goes to the post office every day on
her way from work.

o bk w

1. Aunt Julia / give / 10 pounds
2. 1 /see/ people
3. Friend / learn / German
4. Woman / lonely / cat
5. Boy / feel / pain
6. Man / stop / house 7.1 / read /
newspaper
8. Children / play / sand
1.
possible.
1. When it's raining I...
2. Jane's dog is always happy when
Jane ...
3. When I'm tired I...
4. If I don't know an English word 1I...
5. He was so kind that...
6. My friends and | enjoy ...
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9. Woman / wear / dress

10. Mother / throw away / box

11. Stone / strike / shoulder

12. Fire / destroy / painting

13. People / laugh at / wear

14. Girl / run / boy-friend

15. Mrs.Robinson / worry / son

Fill in the blanks in these sentences with as many words and phrases as

7. When I know English well I...

8. It was such a dull party that...

9. Every day | come to this little shop
to buy ...

10. He ran away so quickly that...

11. When he was ill he ...

12. My mother likes ...



e) IIpumep y4yebGHOrO 3a1aHKs M0 padoTe C MHOTO3HAYHBIMHM IJIAT0JIAMH

GO ...

...ABOUT 1. xoauts, rynare to wander, lo walk about, e.g. The tourists
went about Moscow. 2. nupkynupoBath (0 ciyxax u T.11.) to pass from person to
person (of rumours, stories, news, etc.) to get about, e.g. This story is going
about the town. It goes about that he has left. 3. mpuctynures k pabore,
3aHAThCs tO Set to work at smth., to get about smth. e.g. | must go about my
work or | shall be all behind.

...ASIDE oroiiTi B cTopony t0 move away. e.g. Let's go aside for a few
moments.

...BACK Bo3Bpamartscs to return, e.g. We had better go back to the house.
It's beginning to rain.

...BY 1. pykoBozactBoBaThcs t0 be guided by. e.g. In deciding the question
you shouldn't go by instinct. 2. pa6orats ¢ momMorisio yero-i. to work by means
of smth. e.g. This engine goes by electricity.

...DOWN 1. ye3xaTh (M3 CTOJUIIBI 3a TOPOJ, M3 TOPOja B JiepeBHI0) t0 gO
to the country from the capital or town (to a place regarded as less important),
e.g. | believe he's going down to Exeter for the week-end. 2. 3atonyts to sink
(of a ship) e.g. After the collision the ship went down. 3. magate; cumkarscs (0
neHax) cruxath (o Berpe) to fall (of persons, things, prices, wind, etc.). e.g. He
tripped over a root and went down. The prices go down. 4. BepuTh; 0100pATHCS
(with smb.) to be believed; to be favourably received, e.g. This story won't go
down with me, you are not telling the truth. How did his speech go down with
the audience?

...FOR 1. nabpocutbcs, obpymmthes to, attack either physically or by
words, e.g. The boys began to go for one another. 2. crpemurtbest ( kK yemy-i.) to
aim at smth. e.g. Make up your mind what you want in life and go for it.

...IN FOR 3anumatbcs 4éMm-i1., yBiekarbes to indulge in, to take up as an
occupation, interest or hobby, e.g. He is going in for law.

...INTO wuzyuyats, paccieqoBats t0 examine, to investigate, to look into.
e.g. We'll have to go into the whole subject.

...OFF 1. B3opBathcs, BeicTpenuth t0 explode, to fire. e.g. The bomb went
off. 2. coritu, npoiiTu to come off. to happen, to take place. e.g. The concert
went off very well. 3. crarp xyxe (MOTEpsATH CBEXKECTh, IOAYPHETH,
ucnoptuthest) to go bad (of food), to fade (of colour, beauty, looks, feeling,
etc.). e.g. The ham has gone off slightly. She used to be a beautiful girl but she's
gone off a lot in the last year or two. 4. Tepsts co3nanue |0 lose consciousness,
e.g. She went off at once under the anaesthetic.

...ON 1. (ymopHo) mpoaospkath AelaTh 4TO-1., HATH aajibiie to continue
any action, to continue a journey, e.g. Don't wait for me, I'm not quite ready. Go
on and I'll catch you up. Go on. reading, please. 2. mpoucxoauTh, UMETh MECTO
to happen, to take place (usu. in Continuous), e.g. It's been going on for years.

...ON WITH nponomxats yro-i. t0o resume smth., to continue smth e.g. Go
on with your story.
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...OUT 1. ObiBaTh B OOIIECTBE, XOAUTHh B TEATPhl, HA KOHIEPTHI MIX IiN
society, to go to concerts, theatres, e.g. | don't feel like going out today. He
asked her to go out with him. 2. moracuyTs to cease to bum (of a fire, a flame, a
light, etc.). e.g. The lights went out. 3. BeliiTu U3 Moabl, ycrapeth t0] become
obsolete (of fashions, customs, ideas, methods, etc.). e.g. Those shoes are going
out already.

...OVER 1. moexarts t0 go to. e.g. He is going over to France soon.

2. IepexoIuTh, IIepee3kaTh Ha JIPYyryro cTopoHy to pass to the other| side.
e.g. They went over the VVolga by a ferry-boat.

3. mepeunThIBaThH, MpocMaTpuBath t0 read over, to look through. e.g. Would
you mind going over this work for me? 4. u3y4arp B neraisx, ocMarpuBath tO
make a thorough study of smth., to examine carefully in every part. e.g. Let's
go over Ms references and see what he's like.

...THROUGH 1. TmarensHo pa30uparb wWid O0OCYXJaTh IyHKT 3a
nyHkrom to examine or discuss carefully, e.g. Lei's go through the" arguments
again. 2. ucnbeIThIBaTh, IepexuBath t0 suffer, to endure. e.g. During the war we
went through a great deal of hardships. 3. npoaenats, ucnonauts to perform, to
accomplish, e.g. It took him no time to go through the customs. He went
through a lot of work last time.

...TO monectn pacxoi; uMeTh 3a00ThI tO incur expenses; to take trouble,
e.g. She went to a lot of trouble and expense to restore her old house.

...UP 1. moaxoauTh BILIOTHYIO K KOMy-J. (demy-i1.) tO approach, e.g. He
went up to her and asked her something. 2. e3nuth B cTomuiy ¢ nepudepun, u3
nepeBHH B Topoz to go to the capital, to town from the country, e.g He used to
go up to town every Sunday.

3. momaumarbkcs, pactu (o menax) to rise, increase, become more
expensive, e.g. The prices of consumer goods have gone up.

4. ctpouthces to be built, e.g. Many houses are going up everywhere.

...WITH cootBercTBOBaTH, FapMOHUpOBaTh t0 match, to suit. e.g. Your
handbag should go with your gloves and shoes.

...WITHOUT o06xoautbest 6e3 yero-ia. To manage without smth. = to do
without smth. e.g. It looks as though we shall have to go without a holiday this
year.

EXERCISES
1. Read and translate the sentences:

1. To be ashamed of his own father is perhaps the bitterest experience a
young man can go through.

2. Now parents must take up the cudgels. How to go about it? First, get your
facts right, then take them to the local education office.

3. And then they went to Charing Cross and travelled to Rye-bridge, and
went on by bus to the village of France Green.

4. But there's all my money, and there's his — who's it to go to? And when
he dies the name goes out.

5. He told her all that went on in his office.
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6. He (Dartie) was drunk as a lord last night; but he went off all right this
morning.
2. Answer these questions:
1. Would you enjoy going about in a city you were visiting for the first
time?
2. What principles should parents go by in bringing up children?
3. What's going on in the world? Have you heard the latest news.
4. Have you ever watched parachute jumpers going down (skiers; going
down high fills; the sun going down in the sea)?
5. Do you often go down to the country on week-ends?
6. Do you go in for skating? What kinds of sports do you go in for?
3. Supply the appropriate particles:

1. They went ... the formalities independently at the frontier. 2 The firm
had to put up the prices for the goods as the prices of raw materials and the
wages have both gone ... . 3. He said: "My wife will never believe me when I
tell her what I've gone ... ". 4. "Let's go ... the song for the last time, just for
confidence", said the girl. 5. "With the modern technique, to go ... to Paris is a
matter of a hours", said Jack. 6. If | were you, I'd take the bottle-green jumper. It
would go nicely ... your shoes.
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€) [Ipumep TekcTa MO 00YYEHHIO MUCHMY

There was once a very rich old lady whose husband had died, and whose
children had married and gone to live in foreign countries. When she reached
the age of eighty and was too old to live alone and look after a house herself,
this rich old widow went to live in an expensive and very comfortable hotel near
the sea, in the south, where it was not too cold in winter.

This rich old lady had a pair of nasty, ugly dogs, which used to growl and
bark at everybody, but which she loved very much although nobody else did.
They lived in the hotel with her and went wherever she did. After the old lady
and her dogs had been at the hotel for nearly a year, a new young waiter came to
work there and began to do everything that he could to help the old lady and be
nice to her. He carried her blankets and pillows for her, helped her to get into
and out of the car which she hired when she wanted to go for a drive and even
pretended to like her unpleasant dogs and offered to look after them in his free
time. He fed them, cleaned them and took them for daily walks for some years.

The young waiter did not doubt that, when the rich widow died, she would
leave him a lot of money, to pay him for everything that he had done for her and
her dogs; but when she did die a few years later, he soon discovered that she had
left him only two things which she loved most in the world, and which she
thought that he loved too — her dogs. All her money and jewellery went to her
children, who had never done anything for her.

(from Intermediate Comprehension Pieces by L. A. Hill)
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HPUJIOXKEHUE

ENGLISH READER FOR POST-GRADUATE STUDENTS



[Ipennaraemblie aHTIO-PYCCKUE U PYCCKO-aHTIUICKUE 000POTHl Hay4YHOM
peun OynyT TOJE3HbI AacHMpaHTaM, CHAOIMM 3K3aMEH KaHJIUAATCKOIo
MHHAMYMa B pazzene «becena o reme HayuHOTO HccnenoBanus» (17).

|. ®opmyaupoBanne nmpodJemMbl HCCIeJ0BAHUS

The problem which I am setting is ... [IpoGnema, KoTopas CTaBUTCH,
3aKJII0YACTCS B ...

The problem under discussion is ... / The | PaccmatpuBaemas nmpo6iema sBIseTCs
problem to be studied is ...

The problem of studying demands special | IIpo6iaema TpeOyer 0co0oro
care in  using methods and a | BHMMaHHS K UCIOJIB30BAHHIO METOIOB
methodological concept 1 METOIO0JIOTMYSCKOM KOHIICTIIIHH ...

I1. O0BeKT uccieoBaHus

The object of the research is ... OOBEKTOM HCCIIETOBAHUS SIBIISIETCS . ..

We are engaged in the study of ... Mpb1 3aHUMaeMCsl U3YUYCHUEM ...

I11. Onpenenenne uesieii u 3a1a4

Our objective is to explain ... Hameli 3amaueii siBnsieTcss oOBSICHEHHE

The purpose of my work is to examine | [lexp Moeit pabOTBI 3aKiTHOYacTCs B
H3YYECHUH ...

To attain our aim we must consider ... Jns  nocTKEeHUsS I1EeNH MBI JIOJIKHBI
PaccMOTPETH ...

1IV. Iloaxoabl

There are different approaches to the | CymiecTByoT pa3Hble  MOAXOABI K
solution of the problem ... PEIICHHIO 3TON IPOOJIEMBI ...

A different approach was taken ... WHoit moaxox ObLI MCTIOJIB30BAH ...

V. AHaans

The detailed analysis reveals ... JleTanbHblil aHANM3 MOKA3bIBAET ...

The analysis of ... is based on ... AHanu3 ... OCHOBaH Ha ...

V1. Cocrosinne Bonpoca. 3yuyeHHOCTH podJ1eMbl

The problem of ... has received little | [IpoGneme ymensroT Maja0 BHUMaHHS
attention

We are totally ignorant ... MBI COBEPIIEHHO HUYETO HE 3HAEM O ...
Particular attention is paid to ... Oco60e BHUMaHUE YACISIETCS ...

VIl. O630p anteparypsl

There is a vast literature on ... / A | CymiecTByeT oOmIMpHAs JIUTEPATYPA ...
number of books exist concerning ...
Recent works show ... [Tocnennue paGoOThI MOKA3HIBAIOT. . .
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VIIl. Konuenmus

The concept of ... involves the view that | Konmenmus BKJIFOUAET B cels
(of) ... MIPEACTABJICHUE O ...
The conception is based on ... Konmenmust oOCHOBBIBAeTCS HA ...
The concept was introduced by ... [TonsiTHE OBLIO TIPEIITOKEHOE ...

IX. Teopus
A new theory was worked out Hogast Teopust Obl1a pa3pabotaHa
The essence of the theory is ... CyTb TEOPUH B ...
The modern theory holds that ... CorjacHO COBPEMEHHOI TEOPHH ...

X. I'mnore3a
It is necessary to accept the hypothesis Heo06XxoauMo IpUHATH THIIOTE3Y
These data confirm our hypothesis OTH JaHHBIC TOATBEPXKIAAIOT  HAIIy

TUIIOTE3Y
XI. UcToOUHUKH

Material on ... is abundant Marepuan oOmupeH
A vast amount of material concerning ... | B HameM pacnopsskeHUHM — HUMeeTcs

1s available ...

OOUIMPHBIN MaTepHuall, OTHOCSIIUNCA K

Particular attention is paid to ...

Oco0oe BHUMaHUE YACICTCA ...

XIL.

XapaKkTepucTHKA MAaTEPHAJIOB

Detailed information concerning ... was
obtained

[TonpoGHbIE ObLIN

IMOJIYYCHBI

CBCACHHUA O

There is little information about ...

CyliecTByeT MaJIO CBEJICHUM O ...

The data used for this study were

obtained ...

JlaHHBIE JUIs1 3TOTO HCCIEI0BaHUS ObuIN
HOJYYEHBI ...

XI1I.

CCBLIKM HA MCTOYHUKH

There are many references to ...

NmeroTcss MHOTOYMCIICHHBIC CCBIJIKH ...

There is no reference to ...

CCBUIOK HET

XI1V. BruiBoabl

We must conclude that ...

IToxBoast UTOT, OTMETHM ...

In conclusion I should like to say ...

B 3akmrouenne MHE XOTEIOCh OBl

CKa3aThb ...

We may now summarize
that ...

... by saying

MOXHO MOJIBECTH UTOTI, CKa3aB ...
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Jlekcuka nmo reme « Opranusanus 4 nNpoBeJaeHue
HAyYHBIX KoHepeHuii» (26)

Pecucmpayusn yuacmnuxos Konghepenyuu

Amnkera — a questionnaire

3amonuuTh ankety — fill in a form

I'paxxmanctBo — Citizenship

Jara poxxaenus — date of birth

JomkHoCcTh — position held

3Banwue — title

Nwms, pamumms — first / Christian name; last name / surname
Bsnoc — a registration fee

PasmecTuth yuacTHHKOB — t0 accommodate

[TpenmeTsl, BpydaeMblie BO BpeMs peructpanuu — items to be handed
3navok — a badge, a pin

[Tarka — a folder, a file

[Tnanka ¢ pamunueii — a name-plate

[Toptdens — a brief-case, a bag

Cepruduxkar — a certificate

Tunwt 3aceoanuii

3acenanue — a meeting, a sitting, a session
3axmounTenbHOe 3aceaanne — a final sitting (session)
3akpeIToe 3aceaanue — closed sitting (session)
Heodummansnoe 3acenanue — an informal (unofficial) session
Ouepennoe 3aceganue — a regular meeting
[Tnenapuoe 3acenanue — an open (public) session
CeknmoHHOE 3aceanue — a Section meeting
Top:kecTBEHHOE 3acenaHue — a ceremony

«Kpyrmsiit crom» — a round table meeting

CrenpoBas ceccusi — a poster session

[TanensHas ceccust — a panel meeting of experts
YuactBoBath — t0 attend, to participate, to take part
[Tpencenarens — chairman

3amectuTenb — deputy chairperson

BerynurensHoe cioBo — opening address

Ilosecmka Onsa 3acedanus

[ToBecTka nHs — an agenda

BxurounTts B moBectky nHs — to include in the agenda
OnoOputh moBecTky — to approve the agenda
Coo0mronats pernament — the agenda must be timed; minutes
Paznoe — other business

Jloknaowt, cooouenusn

[Tpoekt — a draft

Jloxnam — a paper, a report
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[Tnenapusiii noxitan — a plenary paper

CeKLMOHHBINU JOKIaI — a Section paper

CrennoBbIN H0KIa1 — a POSter paper

Tesucsr — an abstract

3axmounTenbHbIN Hokaaa — a final paper
Bxrounts B iporpammy — to schedule a paper
[TpusercTBre — a Welcome

[TpuBercTBOBaTH — t0 Welcome

Peun — an address, a speech, a welcome address
CooOmenue — a presentation, a communication, a contribution
CoOmonats perinament — to limit time of presentation to 10 minutes per
paper

Jlokymenmul, mpyost Konghepenuuu

Amnkera — a questionnaire, a form

3anoauuts — to fill in a form

[Moamucats — to sign a form

Busa — visa

Tpynsr — proceedings

[Ty6onukanus nokiaanos — publication of proceedings
[TevataTh mokiiaael — to print papers

3arosoBok — heading

Oneuartka — error

Crncoxk yuactHukoB — a list of members (participants)
Oobopyoosanue

['pomroroBoputens — a loudspeaker

Cnaiin — a slide, to show slides

Jlocka oObsiBIIeHU# — @ hotice-board

Mecto peructparuu — registration area

Muxkpodon — a microphone (a mike)

Harnsaaasie nocobus — visual aids

Ycumutens — an amplifier

[lepenaBath 1o paano — to transmit

[TpoekTop — to turn on / off the projector

TpubyHna — a rostrum, a raised desk
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ABSTRACTS FOR SCIENTIFIC PAPERS

e Write your paper first. Even though an abstract goes at the beginning of the
work, it acts as a summary of your entire paper. Rather than introducing your
topic, it will be an overview of everything you write about in your paper.
Even if you think you know what your paper is going to be about, always
save the abstract for last. You will be able to give a much more accurate
summary if you do just that - summarize what you’ve already written.

e Determine the type of abstract you must write. Although all abstracts
accomplish essentially the same goal, there are two primary styles of
abstract: descriptive and informative. You may have been assigned a specific
style, but if you haven’t you will have to determine which is right for you.
Typically, informative abstracts are used for much longer and technical
research while descriptive abstracts are best for shorter papers.

Descriptive abstracts explain the purpose, goal, and methods of your
research but leave out the results section. These are typically only 100-200
words.

Informative abstracts are like a condensed version of your paper, giving an
overview of everything in your research including the results. These are
much longer than descriptive abstracts, and can be anywhere from a single
paragraph to a whole page long.

e Identify your purpose. The reader wants to know why your research is
important, and what the purpose of it is. Start off your descriptive abstract by
answering one or all of the following:

v" Why did you decide to do this study?
v" Why is this research important?
v" Why should someone read your entire essay?

e Explain the problem at hand. So the reader knows why you wrote your
paper or why you think your topic is important, but now they need to know
what the primary issue your paper deals with is. You can sometimes combine
the problem with your motivation, but it is best to be clear and separate the
two.

v" What problem is your research trying to better understand or solve?

v' What is the scope of your study - a general problem, or something
specific?

v What is your main claim or argument?

e Explain your methods. Now is the part where you give an overview of how
you accomplished your study. If you did your own work, include a
description of it here. If you reviewed the work of others, it can be briefly
explained.

v" Describe the evidence you have to support your claim.
v" Give an overview of your most important sources.

Describe your results (informative abstract only). This is where you begin to

differentiate your abstract between a descriptive and an informative abstract. In
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an informative abstract, you will be asked to provide the results of your study.
What is it that you found?

v" What answer did you reach from your research or study?

v Was your hypothesis or argument supported?

v" What are the general findings?

e Give your conclusion. This should finish up your summary and give closure
to your abstract. In it, address the meaning of your findings as well as the
importance of your overall paper. This format of having a conclusion can be
used in both descriptive and informative abstracts, but you will only address
the following questions in an informative abstract.

v" What are the implications of your work?
v" Are your results general or very specific?

e Motivation: Why do we care about the issue? This section should include the
importance of your work, the difficulty of the area, and the impact it might
have if successful. For a conference paper, you could, for example, make
reference to the topic of the panel for which you have written the abstract.

e Problem statement: What is the main argument of your paper? Be careful
not to use too much jargon. In some cases it is appropriate to put the problem
statement before the motivation, but usually this only works if most readers
already understand why the topic/ problem is important.

e Methodology: Describe your interpretative angle or the types of evidence
used in your research. Mention key concepts, key terms, names, and make
clear which aspects you will focus on (gender, environment, class, race etc.).

e Results: What will you conclude? Foreshadow the outcome of your
discussion. What is the point of your paper? Avoid vague, hand-waving
results such as “very,” “small,” or “significant.”

e Implications: What are the implications of your answer? How does this
work add to the body of knowledge on the topic?
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WRITING A SCIENTIFIC ARTICLE

1. PREWRITING
Planning the article

A scientific article 1s a standard document. Its’ arrangement is fairly standard
and serves to organize the contents of the manuscript:
Title
Author name(s) and address(es)
Abstract
Introduction
Main body of the article
Conclusions / Summary
Acknowledgments
References Cited
[llustrations and Figure captions
Tables
Title and Key Words

The title is the first thing that the reader sees and this often determines
whether they will read further. If you want to capture their attention, the title
needs to encapsulate the subject of the article. The best way to do that is to use
key words.

Making the Title

Try to make your title interesting. The more specific the information you
give in the title, the more likely someone will read your article. On the other
hand, avoid too long titles. The recommended length for a title is 10 to 12
words. Try to make your title specific enough to describe the contents of the
article, but not so technical that only specialists will understand.

Outlining the article

You don't have to create clean or fully developed text of the article the
first time. Try putting down your ideas as they come, without looking up
spelling or other details. You will be able to create a full draft quickly, and then
you can go back and make it perfect.

2. WRITING THE DRAFT
Writing an Introduction

Introduction is an obligatory part that precedes the main body of your
article. The Introduction introduces the reader to the topic or subject. The author
should not plunge unprepared readers into the middle of the discussed problem
or theory. We need to take some time and space necessary to lead them up to the
formal or theoretical statement of the problem step by step.

Consequently, it is necessary to arrange the information from general to
more specific. It is also recommended to give a reader a historical context so
that they can understand the significance of your article. It is necessary to use
examples to illustrate theoretical points or to introduce unfamiliar conceptual or
technical terms. The more abstract the material, the more important examples
become.
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The Method Section

Sometimes in scientific papers you will find headings such as Materials
and Methods or Methodology, which lists specimens used in the study and what
methods or procedures were applied to them. This allows other scientists to
replicate the study, and hopefully to get the same results, or judge the scientific
merit of your work. It is not to be a step by step description of everything you
did, nor is a methods section a set of instructions.
The Results Section

In this section you should present evidence that your study successfully
set up the conditions for testing your hypotheses or answering your questions.
The page length of this section is set by the amount and types of data to be
reported. Continue to be concise, using figures and tables, if appropriate, to
present results most effectively. Do not draw conclusions in the Results section,
reserve data interpretation for the Discussion section.
The Discussion Section

The Discussion section can either be combined with the Results section or
appear separately. The objective of the Discussion section is to provide an
interpretation of your results and support for all of your conclusions, using
evidence from your experiment and generally accepted knowledge, if
appropriate. The Discussion explains the meaning of the results. The
significance of findings should be clearly described.
Writing a Conclusion/Summary

The objective of the Conclusion or Summary is to wrap-up your article by
either summarizing the main points (Summary) or by interpreting the
significance of your article (Conclusion). The Conclusion is a good place to set
your results in a bigger picture, which might help the reader understand the
significance of your article.
3. REVISION OF THE FINAL DRAFT

Here some general recommendations you are advised to follow while
writing and revising your scientific article:
e Use normal English language including articles.
Stay focused on the research topic of the paper.
Use paragraphs to separate each important point (except for the abstract).
Present your points in logical order.
Use present tense to report well accepted facts - for example, “the grass is
green”.
e Use past tense to describe specific results — for example, “When weed killer
was applied, the grass was brown”.
e Avoid informal wording, don't use jargon or slang terms.
Acknowledgments

This section is not an obligatory one. This is where you can thank your
co-workers or sponsors for their support. You can thank those who either helped
with the experiments, or made other important contributions, such as discussing
the protocol, commenting on the manuscript.
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KEEPING TRACK OF SOURCE INFORMATION

Checklist: when you find a good source
Make a bibliography card (one for each source; use one side only)
or fill out a bibliographical database on your computer. Record all the relevant
information for each source you read and intend to use, including reference
works. Record inclusive page numbers for all print sources.

Make copies of materials you know you will use. Make sure to copy
complete journal or magazine articles and the periodical’s table of contents
(which will provide date and volume number); with book chapters, copy the title
page and copyright page of the book. You will need this information for your
list of works cited.

Save material you find online by printing it out, e-mailing it to yourself, or
saving it on a disk. Record complete document information (address, author,
date posted or updated, if available), along with the date you access the material.
Note a URL (Uniform Resource Locator) completely and exactly. Bookmarks
all the useful sites you visit so that you can easily find them again.

Read the copies you have made carefully. Annotate the copies with
comments relating the source to your topic and thesis.

Take careful notes, relating what you read to your paper topic. Give each
note a heading.

Distinguish exact quotations from summaries and paraphrases, and record
all exact page numbers, or paragraph numbers if given in electronic sources.

Recognizing a scholarly article

Learn to distinguish scholarly from nonscholarly articles. Note the
features of a scholarly article:

e It names the author and usually describes the author’s credentials.

e It includes references to other sources, frequently in the form of a

bibliography.

e It is substantial in length and substance.

e |t appears in a journal that is published three or four times a year (not
weekly).

e It appears in journals that do not include colorful advertisements for
commercial products, gossip, or sensational stories. Scholarly articles
published on the Internet are often sponsored by a University,
professional journal, or research institute. Look for information about
the author’s other publications or research, bibliographies, source
material used, and documentation.

When you read scholarly articles, scan any section headings, read the
abstract and any section headed “Summary” or “Conclusions”, and skim for the
author’s main idea to find out whether the article addresses your topic.

If you are working on a topic related to current events, you will probably
consult newspapers and magazines as well as scholarly journals.

62



Citing sources and avoiding plagiarism

Never get so involved in your notes and copies of sources that you try to
include everything you have read. Make sure you leave plenty of time to read
through all your notes, think about what you have read, connect with the
material, form responses to it, and find connections among the facts and the
ideas your sources offer. Anything that you summarize, refer to, or quote should
support your thesis or illustrate a point you want to make — and the source
should be cited.

Knowing what and when to cite

When you do refer to a source in your work, carefully cite and document
— that is, systematically and thoroughly reveal the author, title, publisher, and
date of your source. Provide such documentation as a service to your readers, so
that they can locate the sources and read them for further information.
Document sources so that there will be no question as to which words and ideas
are yours and words and ideas belong to other people.

Cite your sources and provide full documentation for all the following:

e All facts and statistics, unless they are common knowledge and are

accessible in many sources.

e Quotations.

e Somebody else’s ideas and opinions, even if you restate them in your

own words in a summary (a brief explosion of the main ideas) or a
paraphrase.

e Each sentence in a long paraphrase (if it is not clear that all the

sentences paraphrase the same original source).

Citation is not necessary for facts regarded as common knowledge, such
as the dates of the Civil War; facts available in many sources, such as
chronological events; or allusions to folktales that have handed down through
the ages. If you are in doubt about whether a fact is common knowledge, cite
your source.

Learning how to avoid plagiarism
If you present someone else’s actual words or even ideas as if they were
your own, either deliberately or inadvertently, you can be accused of plagiarism.
The word plagiarism is derived from the Latin verb meaning “to kidnap.”
Kidnapping or stealing someone else’s ideas and presenting them to readers as
your own is regarded as a serious offense in Western academic culture and
public life. Use the following guidelines:

e Do not include in your essay or passage, an identifiable phrase, or an
idea that appears in someone else’s work without acknowledging and
documenting your source.

e Do not use exactly the same sequence of ideas and organization of
argument as your source.

e Always put an author’s exact words inside quotation marks.
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e Always cite the source of any summary or paraphrase.

e Do not just substitute synonyms for some words in a source.

e Do not use in your paper long sections that have been rewritten by a

friend or a tutor.

e Never — but never — buy, find, or receive a paper that you turn in as

your own work.

The Western view takes seriously the ownership of words and texts.
Copyright laws define and protect the boundaries of intellectual property. In
some cultures, however, memorization and the use of classic texts in writing are
common. And worldwide now, the ownership of language, texts and ideas is
currently being called into question by the democratic, interactive nature of the
Internet. While the concept of plagiarism is not something universally agreed
upon, in Western academic culture the ground rules mentioned above are very
much in effect.

Using paraphrase

A paraphrase is similar in length to the original material. It presents the
details of the author’s argument and logic, but it does not use the author’s exact
words or sentence structure. If you keep the source out of sight as you write a
paraphrase, you will not be tempted to use any of the sentence patterns or
phrases of the original. Even if you are careful to cite your source, your writing
will still be regarded as plagiarized if your paraphrase resembles the original too
closely in wording or sentence structure. You can use common words and
expressions without quotation marks, but if you use longer or more unusual
expressions from the source, always enclose them in quotation marks.

What is research and why do it?

You think you might have West Nile virus, and you try to find out what
the symptoms are and the best way to treat them. That’s research. You want to
buy a digital camera, but you don’t know anything about the features, brands,
and prices. You order catalogs, talk to salespeople, go to stores, try out cameras,
ask friends what they recommend, read consumer magazines, and roam the
Web. That’s research. You have a bet with a friend that tea contains as much
caffeine as coffee, so you go to an encyclopedia or to Ask Jeeves! Or Sherlock
on the Web and find out you are wrong. That’s research, too. And when your
English professor asks you to write a paper on the impact of shopping malls on
town centers, research helps you do that. You first discover the important issues
and then explore, evaluate, and synthesize information about the topic and
consider the opinions of various experts who have studied the question in depth.
Doing research is finding out as much as possible about an issue, formulating
one major research question, and then attempting to find answers to that
question. It is a vital part of daily life as well as an essential part of academic
and scholarly work.
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The process of writing a research paper
Use the following strategies for working on a research paper.

1. Know the requirements, and set a realistic schedule. Find out what the
demands of the assignment are, such as length, due date, information you
should include, number and types of sources, documentation style, and
manuscript format. Set a week-by-week or day-by-day schedule for the steps
in the process. Even if you do not keep to the schedule exactly, it will help
organize your time and let you know when you absolutely must move on to
the next step.

2. Establish your topic. Make sure you understand and answer the assigned
question or address the assigned topic. If you select your own topic, check
with your instructor to make sure it is appropriate. Narrow the topic so that it
IS manageable for the number of pages you intend to write. You may have to
do a great deal of background reading before you settle on a narrow enough
topic. The more you know about a topic, the easier it will be for you to find
good questions to ask. Make sure, too, to choose a topic that will engage and
sustain not only reader’s interests but your own. Connect your topic to your
own experience whenever possible. Readers recognize a bored writer who is
simply going through the motions of writing a paper. If your topic is
assigned, make sure you understand the terms used in the assignment.

3. Develop your research question and thesis. For a full-scale research paper,
design a research question that gets at the heart of what you want to discover.
The answer you find as you do research is likely to become your thesis.

If you find huge amounts of material on your question and realize that you
would have to write a book (or two) to cover it, narrow your question.
Questions needing focus

a. How important are families? (too broad — important to whom and for what?)

b. What problems does the Internet cause? (too broad — what types of
problems? What aspects of the Internet?)

c. Should prayer be encouraged in schools? (difficult to discuss without relying
on personal and religious conviction).

Questions revised to have greater focus

a. In what ways does a stable family environment contribute to an individual’s
future success?

b. Should Internet controls be established to protect individual privacy?

c. If prayer is allowed in schools, how can a multicultural policy be
maintained?

65



WRITING AND CITING A SUMMARY

After you read a relevant article write a summary of it.
The summary should be all of one paragraph.
The opening sentence of the summary should contain the title of the article,
the full name of the writer, the newspaper or magazine in which the story
appears, and the date of the story.
The summary should not begin a paragraph. It will need to be introduced by
Topic sentence which explains the relevance of the article you are
summarizing to the rest of your essay.
In a summary, you should begin with the overall point of the article or the
section of the article you are summarizing.
In the summary you should explain in chronological order the major points
being made in the article.
The summary should include the most important points in the article, but not
all of them.
The summary should be much shorter than the original.
The summary should be ALL and ENTIRELY in your own words.
The summary should NOT include comments by you about the article.
The summary should NOT include direct quotations.
You should NOT include the words “I” or “you” anywhere in the summary.
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